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A király és a delegációk. 
Arad, J ll u , ~2. 

A király megváltoztatta nyári pro
.gramját. A hadgyakorlatok előtt egy 
hetet elvesz az ischli üdülésből és 
Bécsbe jön. A királynak ez az utja a 
delegációk összehívásával van kap
-csolatban. Bizonysága ez annak, hogy 
a király a közös költségvetésre és az 
annekszió ·költségeinek gyors meg
szavazására - ezekről lesz szó a de
legációk legközelebbi ülésein - 11agy 
.sulyt fektet. 

Az uralkodónak ezt a különös ér
deklődését indokolja a nehéz helyzet, 
amelynek közepébe a delegációk ta
nácskozásai esnek. A belpolitikai hely
zet a monarkia mindkét államában 
meglehetősen zavaros. Az osztrák par
lamentben szóhoz sem tudnak jutni 
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j az állami szükségletek az obstrukció j ca körébe vág, a legtöbbet azonban a 
miatt. Magyarországon · az átment'Ü, vasuti beruházásoktól v~mtak el. Vi
bizonytalan helyzetek ideges feszült· t tatni lehet, hogy még az a parancsoló 
sége teszi viliarnossá a levegőt. Csak kényszerhe1;yzet is, tnel;yben a magyar 
véletlen incidens kell, hogy itt is, ott kormány akkor állott, megengedaet6~ 
is elemi erővel duló zivatarba csa~ vé tette-e azt, bog,v ezeket a pénzeket 
pódjék le ez a feszültség: a delegúeió eredeti rendelt~ésüktül elvonják'? A 
pedig nagyon rozzant, korhadt fenekü magyar államvasutakat ·csak g,yors 
csónak. beruházásokkal és hirtelen átalakitá-

Azután mi jót mondhatnak ennek s_?kkal le~et" m;~ouenteni, ~ t~ljes 
a delegációnak, amikor a tömérdek tonk.:emene~t<?~· ~s n1ost meg1s keny
millióról szóló uj követeléseket eléje s~eru stagnamo all.~ b~ ezek~en amu~l
terjesztik ? Az annexió számláiról még kakban, mert a szukseges tok e bar 
hiányzik a jóváhagyó pecsét. Bizo- megvolt, ~ egyelőre ne,m, áll a ma~ 
nyosat nem is tudni a végső összeg- gy dr k~rm~ny . renddkezesere. 
ről. De tudjuk azt, hogy a költségek Eb_b?l lutsz1k, hogy egy eseppet 
ugy is fölérnek egy kisebb fajla há- SeJ!l 1ngylend~ azokn,ak. ~ ~e~:yzete, 
boru kiadásaivaL Hónapokig kellett ak1k a monar~1a sorsat lrai~yttJuk. A 
egész esapattesteket hadilétszámon tar- m~gszorult a_? os_ s~rs~-ez, akit ,az egy
taní ezredet ezred után a Drina-Inen- masra zudulo valtoleJaratok lelekzet
tére' szállitani · tömérdek ruhát 16- hez alig ·engednek jutni. Egyik su
szert élelmi-cikk·~t halmozott f~il a Jyos határidő a másík után követke·. 
hadv'ezetiJséo· a küszöbön álló hábo- zik: a két államháztartás külön-külön 
rura való kÍlátással. ~linderre púnzt jövő évi szükségletei is a küs~öbön 
kellett eWteremteni és a pénzt elő is kopogtatnak. Lesznck·e a kor.manyok 
teremtették. A sok hirtelen kiadás abban a helyzetben, hogy mmdezek· 
azonban azzal a következménnyel járt, hez a parlamentek zsíróját megkapják? 
hogy teljesen kiiiritdte az államkasz..: · . ~lyen sul.Y_o~ helyz~tbeu mag!~' -~ 
sza készleteit. Es pedig nemcsak a Inraly exponul.Ja magat a del~gacw 
közös kasszáét. Csak a macrvar kor- üléseinek nyugodt lefolyása érdeké
mánv több mint kétszáz 7nilliót bo- ben, s ez teremtett uj érintkezést a 
csátott az bkkupációs költségek fede- k.?rona és a függetle~ség~ J?árt k~·. 
zésére a közös kormány rendelkezé- zott, amel;}rnek eredmenyelt Jogos kl
sére. Ezeket a milliókat 'amag,var par- vát~.csi~ággal várják a nyári politika 
l ament sürgős köZinunkák fedezésére őrtuzem. (t) 
szavazta meg. Egy része ezeknek a 
közmunkáknak a földmivelésügyi tár-
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ÉS IDOSt uludjuuk, édesem. ' asztalhoz ülni, egy keveset elcsevegtek a pa- Egyszerre, - amint a szoba már egészen 
. . , pávai, hogy esti munkájának. megkezdését le& elsötétedett - a papa észreve•.zi, hogy a kis 

- Frmt.,;o1s Ooppee. - t hetGleg elb~lasszák. Akkor aztán másolnia k.el- fiu már elaludt, fejét leh}~jtá karjára, k~írtya.· 
Mikor még egészen kis fiu volt és ott élt i Jeit szegénynek, ivét hat sousért; másolnia kel- háza romjai között. Milyen élvezetes perc l Az 

apja, anyja mellett, ez volt reá. nézve a napnak ! lett, neki, ki hajdan nagy tervekről ábrándozott, akkori kis fiunak most már ősz haja van, még 
legbo]dogabb perce. A· vacsorának véget a.j' irodalmi becsvágygyal birt és. magányos diák- sem falejtette el. A mama gyöngéden kurjair11 
mama még egyszer lerázza az asztalt védő via& szobácskájában olyan pompás görög verseket veszi, homlokán érzi a csókot adó papa sza
szos takarót és a papának odanyujtja a kis l csinált, mint társai kötül senkisem. t.lost le- káíl:it, a testvérek. ajkait. A-ztán mamája vá.l· 
csésze felteta kávét; csak a papa ivott kávét, l mondott már minden reményér5l, még csak lait·a hajija kicsiny, göndö!' fürlü fejét és csak. 
nl'3m fényűzés, vagy inyencségböl, banern mert 1 egy felügyelői állomásra sem tötekedett, hanem álmában b.allja. már a fülébe csengő édes, drága 
szegénynek m,ég egész este másolással kellett estéít mütani értekezések másolásával töltötte, hangot: "Es most aludjunk, édesem l" 
foglalkoznía. Es mialatt megédesiti mokkáját- malyeknek stereo.typ fordulatai lelket kínzó • egyetle?,- kis darab cukorral persze, .........; az egész 

1 
egyformasággal ismétlödtek ujból és ujból. · 

csalé.d ulve marad a nagy kerek asztal köl'ül j A midön feleségével és le{~nyaivul beszél· Husz évYel későbben még ismeretlen költő 
és .a ma.ma1 deré~, n~gyven é.~es asszonvka, _ki getett, mindezt elft3ledte. Minden rendén ment volt, versfaraf!'Ó dil'\1>.; kirándul kedve., kis Ma· 
férJét m1~d~g néz1, ~mt a . hu kutya gazdáJát a kicsíny gazda . .;ágban. Csak tegnap történt, rijávall e!ly szép vurróleánynyal, ki Corregio 
szokta, k~z1 munk.áját veszi eUi. A J:Járom leány- hogy egy .k.epárus hatvan f;ankot igért legidö· Madnnnájá.hoz hasonlított. A rnint leszr\lltak a 
testvér, kik egy-egy év által voltak egymásJól sebb leányának, a nagy F anny nak,. a "zöld tál'sa.;; kocsiról és kicsiny málhajukat a ven. 
elvála.sztva és szegényes, egyszerü rubácská1k- párnás szüz .Mária" képéröl készitett másolti.· {h•g.szobában elllelyeztók, sokat ueveie.k mind
ban stmára f?sült hajukkal nagyon is feltüntet- táért; Leontine, a második leány, egész nap a . ketten a nar.mcsviní.gcsokron, mclyet üvegfedő 
ték a hozamanyra nem várq leányokat -zseb- Hocherini-féle menuettet gyakorolta; a le~í\a·j védett, a nngy faá~ryon, a fal fe~trnén,vein, roe
~e.ndök sz~g.éséhez fogtak. Es, ő a fiu, tudni- talabb, a vastag Lujza, persze u:ündig csak a 1,\ ek olyan ig'ent i,;Seu fúrcsák voltak. De a tnint 
dhk a legifjabb gyermek, a Benjámin, ki jó diszre, fényre, cicomá.ra gondolt. H<\. nem is j felnyilották a~ abktkot, me ly a zöld mezőre 
~a~as ~zékél'e még egy hatalmas negyedrétü beszélt róla, de lega.lá.bb is gondolt rá, hPgy- . nyilt és megpillanták az erdei utat, sz á1·nyas, 
bibllát IS tet~ ~ogy még magasabban . üljön, ba augusztus H>-én megknpja 11 'jutalmat - 1 vir~gos ~tat, rnoly gP.S7.·\Hn.vefák br-t uyult el, 
kártyaházat épltett magának. A . hosszu nyári olyan kalapot csi11ál magának, mint a ruilyent . örömkiáltásban törtek. ki ök, u pJ.dsiak és a 
estéken lehetö legk~sőbben gyujtották meg a a Bac utcai piperésznúnél )ó.tott. De :.l mama , természet szeme láttára sziYályesen megcsókolw 
lámpát, ~-zé~esre. nyitott ablakok mellett élvez- sokkal komolyabbra gondolt. Ha a papa val,uni ; tl~k egymást. Két nap óm, két forró juUusi uap 
!ék a. beozönlö illatos levegőt, a ósíllages égen kis jutalmat kapt a "kis Tamás" rnkhirbau míir : óta éltek már ott, reggeltől estig az erdőben 
1dönkmt könnyü fellegek száguldottak és a tá.- ott van a legszebb gyapjuszövet, "a ti ruhtítok- . barangoltak és míelú~l lef~kü itei;:1 kinyitották. 
volból fel-felvillámlott a rokkantak palotájának. hoz lányok l tiszta gyapot", tevé h zzá. oly ; az ~bl~lwt, hogy a puesirták dala ébressze fel 
ar~yozott kupolája. Miután az emésztés iránti büszkén, mintha a selyembogát· a viiágon se'n : öket. Es Öl{ l!oldo~Nk voltü, (\ly boldogok, 
tekmtetből nem volt tanácsos mindjárt az irá. lenne. ; ho~y mindent elfeledtek, a mi mögöttük fe· 
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A király és a ,válság. mányt a függetlenségi párt legutóbbi értekezle· szabályzatot. Az a körülmény, hogy hat esz
tén hozott határozata. alapján nevezi ki. tendö leforgása után a badvezetőség a szabály

A politikai világban tehát méltán várjá.k zatot egészen átdolgoztat1a, mutatja, hogy lé-
EiökészUie!ek a megoldásra. nagy érdeklődéssei a királynak ezt a bécsi ut- pést akar tartani a taktika és teknika hala-

Fóvárosi tudósitónktól. ját, amely először fogja megmutatni, hogy mi- dásával s érték-esíteni akarja azokat a tapasz-
Arad, 1ulius 22 lyen irányban kivánja a király a mai válságot talatokat, amelyekre legutóbb az orosz-japán 

A politikai világban igen nagy érdeklődést megoldani. A függetlenségi párt pedig minden- háboru adott alkalmat. 
keltett az a hir, hogy a király augusztus hu- esetre Kossuth Ferenc szaván indulva országos * 
szannyolcadikán már elutazik Ischlböl és a ti: l akciót indit sz önálló jegybank mellett s ez a Hadseregünk uj hegyi tarackjai nemso-
roli ünnepségek után nem tér vissza nyári mozgalom hatalmas arányaival meg fogja mu- kára a gyakorlótérre kerülnek. Valamennyi tiz
székhelyére, hanem Bécsbe utazik. Az eredeti tatni Bécsnek, hogy Magyarországon nyugodt centiméteres hegyi tarackütegnek ez idö szerint 
terv ugyanis az volt, hogy a király a tiroli ün · kormányzás csak a függetlenségi program alap- nyolc hosszu lövegtalpu és két magas löveg-
nepélyek után a csehországi nagy hadgyakor- ján képzelhetlS · talpu lövege van. Az utóbbiak azt a célt szol~ 
latokig terjedő időt még Ischlben tölti, onnan --- gálják, hogy a léghajók ellen való haszná· 

''azután megy egyenesen Gross-l1ezeritsbe és Katonai reformok. latra legyenek alkalmasak s abból a célból 
csak a hadgyakorlatok befejezése után, sze p- __ . csaknem meröleges fölfelé való irányban Ie-
tem ber tizenkettedikén tér vissza az osztrák U •t k h d · b het velük lőni. Az ilyen magastalpu lövegek~ j1 áso a a sereg en. 
császárváJ·osba. A változás tehát abban áll, nél csupán a lövőálláshoz és a szállításhoz való 
hogy a király még a hadgyakorlatokra való - Az Aradi Közlöny tudósitójától.- elkészítés nagyon körülményes. A löveg ál ta· 
utazása ellStt egy hetet Bécsben fog tölteni és Arad, joliu9 22 lában könnyebb fajtának épült, azonban most 
a politikai világban ez a változás azért keltett A gyalogságnak és a vadászcsapatoknak az ágyucsövet, a tengeJytartót, a lövegtalpat és 
olyan n11gy érdeklődést, merf azt a hirt fűzték 6sszel kiadásra kerüló ui gyakorlati szabály;.. a tölténytartót kü1ön két-két ló viszi. Ezenkivül 
hozzá, hogy a király ez alatt a hét alatt a po· zata, mint beavatott bécsi katonai körökból minden üwgnek egy-egy tartalék tongelytartója 
litikai helyzettel fog foglalkozni. jelentik, már teljesen elkészült. Az uj ·szabály- van. Az u.j löveg kezelése több szakismeretet 

Ez a hir valóban érdemes arra, hogy a zatot főbb vonásaiban a vezérkar jelenlegi f6- követel, mint a régié. 
Jegnagyobb mártékben fölkeltse a pihenő po- nöke, Hötzendorfi Konrád gyalogsági tábor- * 
litikusok figyelmét. A királynak ez a bécsi nok készitette elő és pedig már előbb megj e- A j öv/5 év tavaszán - mint BécsMl jelen-
utja ugyanis közvetlenül a delegációk össze- lent tanulmányai alapján ; ennek folytán az tik - rendes ezredáthelyezések lesznek. A leg
hiwhának dolgával van összefüggésben, ami egészet a legmodernebb szellem ]engi át, nz utóbbi áthelyezések 1908·ban voltak. Rendsze
pedig közvetve azt jelenti., hogy a politikai idejét mult formaságokat és eéltalan külsősá- rint minden második évben van garnizonválto
vd.lság a maga egészében is napirendl'e kerül. geket teljesen kiküszöböli. Igy például a disz- zás, a szarbiai események azonban szükségessé 
Wekerle Sándor miniszt ~relnök maga is erő- tüz, az ugynevezett szuronyvivógyakorlat, a tettek rendkivüli csapatáthelyezéseket is. V aló
sen készül erre s minden erejét megfeszítve zárt osztagok precíz lövőgyakorlata és más fe- szinü, hogy a.z idei őszön is lesz még néhány 
azon van, hogy addig a . fuziót megalapozza. lesleges pará.dék teljesen kimaradnak belőle. csapatáthelyezés és pedig olyképen, hogy a 
Mert hát ezen fordul meg az egész dolog. A fösulyt a praktikusan harcszeJ•ü dolgekra monarchia délkeleti részén fekvő garnizonokat 

A fnziót nehéL lesz nyélbeütni, mert a fektették, mig a kivitelben való egyöntetfiséget fogják ismét csökkenteni. Ez természetesen a 
függetlenségi párt tulnyomó része most inditott és faszességet a fegyelem érdekében való nél· Balkán politikai viszonyainak alakulásától függ. 
orazágos akciót az öná.lló jegybank mellett. Igy külözhetetlen szükségességre szoritották. Az uj 1910. tavaszán a 6. huszárezredet Klagenfurt
tehát nagyon kétséges, hogy a király szeptem- szabályzat most a vezérkari főnök: mel1é véle- ból Gyöngyösre és Jfiskolcra helyezik át, rnig 
ber első napjaiban valami eredményre jusson ményezés céljábó] meghivott katonai szakte-~ a 15. huszárezred ezekről az állomásokról Kla
- ha csak: a függetlenségi párt programjához j kintélyek kezeiben van s az idei nagygyakor• genfartba, Seesbachra, ~rolfsbergre és Bt.
nem közeledik a felség. Pedig a király mái· a.z- ! latok után mint tervez~tet itüldik szét a esapa- Feitra megy. 
zal a téDynyel, hogy uti tervét igy megváltoz-j toknak, hogy ezentul a kiképzés alapjául szol
tatta, bizonyitékát adta annak, hogy a delegá.~ : gáljoa. Egy évi próbaidő és a csapatoknak 
ciók összehivására és a közös költs~gvetésnek i kellő átidomulása után fog a "tervezet", mint 
valamint az annexió költségeinek sürgős meg- ! ..,szabályzat" életbe lépni. A mostani gyakor• 
szavazására igen nagy sulyt fektet. Erre azon- lati RzaMlyzatot hasonlóképen mint tervezetet 
ban csak akkor Vfln kilátás, ha a király a füg- : küldték szét 1901-ben a csapatoknak és cse
getlenségi párt állá.;pontját fogadja el és a kor-.; kély változtatással 19üll-ban adták ki mtat 

Szterényi József beszámolója. Szterénvi Jó
zsef kereskedelmi államtitkár julius 28-á.n Erae
sóba utazik, ahol két napot tölt valasztói köré
ben. Az államtitkár ezuttal beszámolóját tartja, 
amelyben az aktuális politikai kérdéseken kivül 
a közgazdusági kérdésekkel is fog foglalkozni s 
ennek kapcsán fontos kijelentések várhatók. 

küdt és Ub'Y érezték, m_intha örök időktf}l fo~va l oduállitotta a l~gyek által bepif':zkolt ~ükör e_l.é, zőleg ! Minden személyes érdek nélkül az a 
itt laktak volna e ft1lus1 magányban. A báJOS aztán pongyolAJát vette el6. Ö pedig vég1g hirlapiró mindig vonzalommal volt iránta és a 
szőke leány az otthoniasság varázsával töltötte l nyult a karosszékben és kedvesét nézte mo- mint erre visszaemlékezett elpirult. Ha nem is 
be a házat, a midön f!étá.iról hazatérve, naper- solyogva, boldogan. A mint felemelte fedetlen barátok, társak voltak mégis, kezet fogtak, ha 

t nyőjét ledobta t~z ágyra és a narancsvirágos karjait, hogy haifanatait szétbontsa, a tükör- véletlenül az uteán, vagy a ,.,prémiérek"'-nél 
~ üveghurára pedig ráhelyezte kacér grisette- ben látta az ifjunak felé mosolygó arcát és 6 találkoztak. Neki is csatlakoznia kell tehát a 
l kalapját. Szeretett ö már ~ás leányokat is, de is rámosolygott gyengéden. édesen. :Mennyire kisérethez, ez udvariassággal tartozik az el-

ez az első, egyetlen szenvedé1ye volt. szerett~ őt e pillanatban ! V ágy, vagy kivánság huny! nak. 
l A leány is szerette őt és ha megtörtént, a.~o~ban nem vegy~lt érzelmeibe. z erdőbe~ ~s igy e komor és es~s novemberi regge-

l. hogy két napig nem láthatta, nag~ bet~s leve- j toltött nap, a sok Járás, .bar_an~olás nagyon .~~- len korán megberetváltokozott és felöltözött, 

!.: 

lekot irt neki, telve érzelemmel és IráshibákkaL í fárasztotta, de azért gyöngedsel?e nem. cso~- gyorsan megreggelizett - a tojás friss flem 
_ Máa· rég tervezték e kirándulást, de sohnsem kc~t. Csak még eg:y csók ot . akart néki adm, volt -kocsit vett és késOn érkezett a templomba, 

valtisithatta meg. Miért? Mert szabad ideje aztarr e lszenderedni azon szzv, fel~tt, melyrlSl mert az istentiszteletnek mármajdnem vége volt. 
1 kevés volt, pénze pedig egy csöppel sem több. tudta, hogy csak értfol dobog. Es ~.mtha a leány "Vigyázz 1. •• tisztelegj !"' hallá a paranes 1 

1 De végre elindultak. Borsozott articsókát ettek, ~l:alálta .. v?lna gondal~tát, hozzá Jött most,kar· szót és a dobok tompán peregtek. Katonák f 
savanyu almabort ittak, falusi ágyakban alud- Jatvfl.l kornlölelte, leh~Jolt hozzá, szemébe né- - Persze, a ravatalon a becsületrend keresztje 
tak és míndenek falett az erdőben barangoltak, zett szép _n~gy ~zemetve], n;elyek !\ fá.radtság- is ott diszlík. Az az ember, kit most temetnek, 

j a le,\ny virágokat szedett, ő pedig, mint Theo- tó~ már fehg szmtén _lec~~kodtak. Es h1~elegve, valami politikai cselszövénybe volt beal!"atva, 
j kritos pásztora, vagy mint a szerelmes boltos mlnt ab iYée1f~leékb, a kÍ,merulttsé

1
gtdöJ elkhaéldo han

1
; hol kétes hirü hölgyek is szerepcltek. Es a 

1 legények szoktá.k, .Marija nevét vésf.e be a gon re eg 11 e: "n.s mos ·a u J un , esem költő most szégyel te, hogy az 6 kabátján is 

\1 

nyárfa fehér héjába. Oe most elérkezett a szép * ott van a vörös azalag. De ha már eljött, itt 
órák legszebbike, az az óra, malynek emléke is marad. Következik az áldás, keresztet vet 
még az aggastyán ajkaira is mosolyt varázsol, Ma már vén emoor a meseköltö, a szerelmi ezentelt vizzel és ujra koclilijába száll. És a . 
az est órája, a nyugalom ideje. Esett egy ke- dalnok.; ötven teljes esz~endlS nehezedik váll~i· J ~enet végig. halad az utcákon, mialatt finom • 

. , vesett és ő dlSbb csizmait szárit,Q'atta a ven- ra. Ha,1a a ~ó~al elegyitett borshoz hasonht, 
1 

hideg eiő sz1tál. A temetőben megint ugyanaz 
l dégszoba kandaHójánál, mialatt Mari csokorba szeme egy kwsit összehuzódott, - g-yomra már • a szomoru komédia; az emberek, kik az egész 

lí. fűzte a virágokat, hogy elvihesse magával Pá- nem bir sokat. Ma reggel, a midön kedvetle- uton a tegnapi botrányou mulattak most mél
rislm. Aztán felmentek szobájukba, hol még jó nül fe.lébl·ec:lt és elolvasta a posta ál~al ho:~;ott tóságteljes, komoly arcot vágnak, 'a mint a 

1 darabig mlllattak, hallgatták az alulról hozzá- gyászJelentéat, nem akart részt venm a teme- nyitott sir körül csoportosulnak. V'alam.i szó
' jok ft:)} hatoló zajt,. a. v~ndéglös cammfl_g6 lép- tésnéL Oly e~ber k?porsóját tis~telje, kit 6 nok, ki hazudik, miut egy fogorvos, az el-

teit ki szekrénye1 a; talt zát·ogatta. Vegre el· megvetett l Mt;e valo ez álnok VJselet? "Kol- hunytat a reklam reményében égig magasz
ct~e;Hiesedett mindcn; az eső megszünt ós eQ'y~ le.ga" vo]ft az ~gaz, ~e kétségkivül gazember, talja, kissé odább pedig az elhunytnak. szere

'1 szcrre érezni kezdték az éjjeli magányt. Mari kinek toHat mmdenki megvásár9lhatta.. De azért Uíje áll kinek gyásza tettetés kinek könyei el· 
:szót sem szólva, felkapta a gyertyatartót és neki nem volt vele baja. sohasem. Ep ellenke· mossák' a pirositót ' 

- ~ 
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1909. julius 23. 

Merénylet egy személyvonat ellen. 
' 

A munkásfiu bUne. 
Távirati tudósitás. 

Arad, julius 22., 

Komoly és nagy veszedelem fenyegette teg
lap a temesvár-orsovai személyvonatot és 
<Csak a szerenesés véletlennek köszönhetö, hogy 
-emberáldozatot nem követelt egy gonesztevő 
vakmer6 merényletteM'e. Nagytopolovec és Te
mesrékás községek között ugyanis a nyilt pá
lyán egy román munkás szöget vert be a sin
párok közé és igy akart komoly és veszedel .. 
mes akadályt görditeni az öt óra tájban arra 
·baladó •zemélyvonat elé. 

A merényletről következőket jelentik: 
A temesvári osztálymérnökség a krassó

:szöréeymegyei Lugoshelyről 18 román pálya
munkást dolgoztatott, akik béremelést követel-

/ tek, de mert ezt a kivánságukat nem teljesitet
ték abbahagyták a munkát és tegnap gyalog
sze~rel hazafelé indultak. Délután 5 óra tájban 
értek a Temesrékás és Nagytopolovec állomá
llOk között lévO 16. számu őrházhoz. Ennek 
közelében követte el a munkások egyike, a 21 
éves Jakab Demeter a merényletet. 

Egy kerekfejü sinszöget bevert a einek 
·ütközése közét azután abban a hiszembent 
hogy senki sem látta, tovább indult. Jakab De
meter nem vette észre, hogy Sólymos })ályaör 
pá.sztorgyereke, aki a közelben legeltette a te
henet, szemtanuja volt vakmerő cselekedeté· 
nek. A fiu értesitette is a pá~aőrt, aki sietve 
ment a megjelölt helyret azonban még nem 
ért oda, amikor Temesvárról a 872. számu te
hervonat haladt a veszedelmes hely irányába. 

A mozdonyvezető megpillantotta ugyan 
& -nagy szöget, meg is adta a vészjelet, de 
már nem állithatta meg a vonatot és csupán 
arra kellett szorítkoznia, hogy a manetsebessé
get a lehetőségig lassitsa. A mozdony és több 
.kocsi áthaladt az akadályon és a szöget le
nyomta. 

Ha a másfél óra mulva arra haladó sze
mélyvonat került volna előbb a veszedelmes 
helyret rettenetes kisiklás tc}rténik és ki 
tudJa, mekkora arányokat öltött volna a sz~
rencsétlenség. A tehervenat mozdonyvezetöje 
magához vette a nagy sz@get, hogy mint bün
jelet illetékes helyre juttassa. 

Pap István topoloveci állomásfőnök rögtön 
értesitette a meghiusult merényletröl a nagyto
topoloveci csendörséget, amelynek vezetOje, Víg 
őrmester, a topoloveci vasuti állomáson az esti 
744. számu személyvonatról leszállittatta a 
n - - ---- 7 • - - --

Elég volt ebből ennyi. Emberünk tudja, 
hogy a távozás előtt oly emberekkel kell ke
~et szoritania, kiknek érintése öt megbecstele
niti. Még a szartartás vége alatt elt1.vozik és 

· ~gy divatáru-kereskedő pompé.s siremléke mel
lett elsietve, a temető egy elhagyatott utjára 
menekül. Már nem esik, de a koromszinü ég
bolt, a sártól és nedv ·sségtöl hervadó lombok, 
a fekete fák, malyekről elkésett cseppek hul
lanak le a sirokra, a csunya szél, minden igen 
szomoru. A magányos álmodozó egyszerre csak 
leírhatatlan aggodalmat érez. Arra gondol, 
hogy már nem fiatal, hogy egészsége sem a 
legpompásabb, hogy élete b!~onytal~n, ~s. ho~y 
hírneve, a miért a ., kollegák annyira mgy lik, 
csak a papiron van. Arra gondol, hogy nem
sokára őt is eltemetik és minden ugy fog tót
ténni mint most a hírhedt emberrel történt: 
ugya~azon fegyverek ropognak a templom 
-elOtt, ugyanazon emberek közönyös dolgokról 
fecsegnek kocsíjaikban, ép olyan fehér nyak
kendős bolond ép olyan nevetséges ihlettség
gel f9gja előadni osto baságait 

Es a bu, az undor annyira erőt vesz rajta, 
hogy legszívesebben itt azonnal meghalna, csak 
mindennek vége legyen már. Mily jó lehet itt 
megpihenni -l 
· Mint.ha a bokrok közt zugó szél hangjától 
azon szavakat hallaná, melyek élete legboldo
gabb perceit varázsolják lelke elé, azon sza
vakat, miket szeretett édes ·anyjától, · drága 
kedvef.;étől, szive bálványától ballott egykoron: 

. 
11
Es most aludjunk~ édesem l 11' 

ARADI KÖZLÖNY. 3 
--------------r-----------------------~~ sustrai állomáson vonatra szállt lugoshelyi 

munkásokat és a pásztorfiu elOadása alapjáu 
vallatóra fogta öket. . 

Jakab Demeter tagadja, hogy merényletet 
akart elkövetni a venat ellen és hogy 6 verte 
volna be a szöget. A többi tizenhét társa sem
miről sam akar tudni. A ayomozás nagy erély-
lyel folyik. . 

Cigányok egy zárda ellen. 
Rablóvilág Zalamegyében. 

Távirati tudósitás. 

Arad, Julius 22 

N agykanizsán, a ferencrendi zárdát ki 
akarták rabolni a kóbor cigányok. A zárda la
kói értesültek a tervről s az odarendelt csend
őrökkel együtt két éjszaka virrasztottak, mig 
egy Kiskanizsáról véletlenül hazatérő szerzetes 
akaratlanul meghiusította, hogy a rabló cigá
nyokat elfogják. A nem mindennapi esetről a 
következöket irják N agy kanizsáról: 

Tizenkét csendőr s a Z<'i.rda lakói várták a 
rablókat, kiknek érkezéséről egy kilmáni be
sugó értesitette a zárdát. Éjjel jött az értesités, 
hogy Alsó-Rajkón Keller István földbirtokos
nál nagy lövöldözés volt, de a rablók elmene
kültek. A csendőraéget Bernschütz őrmester 

vezette. U gy helyezkedtek el a zárdában, hogy 
bárhonnan, bármelyik ajtón át is jönnek a 
rablók, az bizonyos, hogy a pénztári szobához 
akarnak eljutni. Addig tehát senkinek nem 
volt szabad mozdulnill, mig majd a rablók a 

1 
pénztári szobáig előre nem nyomultak. 

Lassan multak a negyedórák a zárda vir
rasztói felett, mig egyszer csak: ugy negyed ti
zenkét óra körül a templomban elhelye~kedett 
örök gyanus zajt haHottak a folyosó felöl. Oda· 
surrantak tehát a templomnak a folyosóra 
nyiló ajtajához és csakugyan meggyőzödtek 
róla, hogy a rablók közeledaek. A betörök a 
zárdának a Zárda-utci\ felé néző ajtaját !esze
gették, melynek zárját egy-két perc alatt sike .. 
rült is feltörniök. Ebben a pillanatban kivülről 
kocsizörgés volt hallható. Fent, lakásán egy 
fiatal szerzetes, Prudentius testvér várt a ko
csira, mely András pátert hozta Kisksnizsáról, 
ahol gyóntatni járt egy betegnéL Prudentius 
sietett a pátert beereszteni, alig ért le azonban 
a földszinti folyosóra, mid~n a zárda külső aj
tajánál két lövés dördült el. A fiatal szerzetes 
megrémülve állt meg a fal mellett, melybe a 
golyók furódte.k és mert rablókra nem gondolt, 
heUlern azt hitte, hogy tán a csendörök lit rab
lónak nézve, tévedésből lOttek reá, csak ennyit 
tudott kiáltani ; · 

- Testvér, ne lőjj rám, én Prudentius 
fráter vagyok ! 

Semmi válasz, néhány másodpercnyi kÍnos 
csend, midön felnyilik a klastrom ajtaja és 
azon belép egy szerzetes, a gyóntatásból ha.za
térő András atya. 

- Hagyjátok a plébános urat bemenni l
szólt a sötétben egy zord hang és a ezerzetest 
sértetlenill beeresztették. 

De még a lépcsCífc1járóig sem érkezett 
András páter és az ijedtségéből felocsudott fia
tal szerzetes, midön a lépcsőn nagy mozgá.s 
volt hallható. A rendház összes lakói jöttek le 
a lépcsOn a lövések hallatára. Erre a rablók a 
nélkül, hogy az ajtók feltörése után a folyosón 
mindössze néhány lépésnél többet tettek volna, 
a nagy mozgá.s hallatára elille.nte.k és nyom
talanul eltüntek az éj sötétjében. Reggelre már 
Récse községből érkezett a hire annak, hogy 
ott éjjel a nagykorcsmát kirabolták, 

J 
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Frivol vádak 
a. sztrájktörö orvos ellen. 1 

A fegyelmi választmány tárgyalása. 
.- Fővárosi tudósitónktól. 

· Arad, julius 2! 

Az Aradi Közlöny már megirts a napok
ban, hogy a bajai munkásbiztositó pénztár fe
gyelmi választmánya összeül sletárgyalja Kuz- ,! 
mann Oszkár dr. ottani munkásbiztositó pénz- Í 
tárbeli orvos régen huzódó fegyelmi ügyét. A .~ 

tárgyalás ma kezdödött meg s érdekes dolgok '.j 
derültek ki. ~ 

A frivol hátterü ügyet alább részletesen 
ismertetjük: 

A bajai ~unkásbiztositó pénztárnál ugy, 
mint másutt is nagyon takarékoskodnak. Sokat 
panaszkodtak emiatt a bajai orvosok, akik, 
miután kivánságaikat nem teljesitették, nem -~ 
vállalták a pénztár betegeinek kezelését s for- ' 
málisan sztrájkba léptek. Osak egy orvos, ~ · 
Kuzmann Oszkár dr. nem tartott kollegáival s 
igy 6 lett a pénztár egyetlen orvosa. Ezért, 
mintegy másfél évvel ezelOtt sulyos vád~kat 
hangoztattak: a sztrájktörö orvos ellen, különö· 
sen orvostársai. 

Szájról-szájra járt a hir, hogy Kuzmann 
dr. nem törődik betegeivel, a szobalánya vizs· 
gá/ja őket és az is rendel. 

Többek közt arról is suttogtak, hogy Kuz~ 
mann dr. egy munkáslánynak, ki a testén lé-vő 
vörös kiütések miatt kérte ki tanácsát, pikáns 
élcelődéssel és könnyen érthetö célzásokkal 
felelt. 

Az orvosok feljelentésére a központ Kuz
mann dr.-t állásától felfüggesztette. A pénztár 
betegeit azóta provizórikusan a bajai orvosok 
kezelik. 

Ez történt másfélév előtt. Azóta a bajai or
vosok gyógyitják a betegeket. A fegyelmi hosz
szu ideig folyt. A központ valahára véget akart 
vetni ennek 8 lebetetlen állapotnak és meg
bizta a r~g huzódó fegyelmi ügy befejezésével 
Spitt:er Armin igazgatót és Dómötör Kálmán 
dr. orvost. 

Ma meg is kazdödött Kuzmann dr. ügyé
nek végtárgyalása. A kihallgatott tanuk: vallo
másából, de a dolog természetéből is folyik, 
hogy Kuzmann a bajai orvosoknak 8 mun. 
kásbiztositó pénztár ellen ii~ditott sztrájkja kö
vetkeztében a 2000 ta~ot számláló pénztár 
egészségügyét egymaga nem láthatta el és ha 
történtek rendellenességek és visszaélél!lek, ugy 
sok enyhitö körülmény beszél Kuzmann dr. 
mellett. E rendellenességek tehát u ügy eldön
tésére kellG sulylyal nem bírnak. 

Beigazolást nyertek azonban Kuzmann dr. • 
által teljesitett oly gyogykezelések is, Illetyek 
alkalmasak, hogy az orvost . kQmpromittMják. 
Igy két bajai orvos bizonyította., hogy Kuzmann 
dr. egy 16 éves iparosleányt bujakórosnak ke
zelt, holott az teljesen érintetlen volt. Ezt álli
tólag azért tette, hogy a kegelésért külön ho
noráriumot számithasson. A fegyelmi tárgyalá.st 
előreláthatólag pénteken fejezik be. 

Egy ujságiró felkereste a sulyosan meg
v!ldolt orvost, aki igy nyilatkozott: 

- 'l,öbbször meggürgettem a fegyelmi be
fejezését, végre most szembeszállhatok a hazug 
vádakkal. Ha történt ís néha mulasztá.s, azérí 
engem nem terhel a felelősség. A pénztárnak 
kétezer betege van, ennyi embert egy .orvos
nak rendszeres gyógykezelésben részesiteni fizi. 
kai lehetetlenség. A fegyelmi befejezése után 
10.(XXJ korona erejéig kártéritési pört inditoJi 
a pénztár ellen. A meghurcoltatásért ugysen 
kárpótolhat senki. 

\ 
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4 ~. ~ ARADI KÖZLÖNY. lOOtJ. julius 2H 
----------------------~--------~---------------- ----------------~----------------------·~·~·~----
Megbüntetett aradmegyei lelkészek 

A beiUgyminiszter döntése. 
< - Az Aradi Közlöny tudósitójától. -

Arad, julius 22 

A nagyhalmágyi járás görög keleti fe
lekezetü vaJamennyi iskolaszék.i elnökét és 
Lázár Kornél kerületi esperest nagyobb pémz· 
birsággal sujtotta a belügyminiszter és ezt egy 
ma érkezett leiratában adta tudtul Aradvárme
gye közöaségének. 

Az uj iskolatörvény ama rendelkezését, 
mely a felekezeti iskolák fentartó hatóságait 
magyar feliratu táblák alkalmazására , utasítja, 
az emlitett iskolaszéki elnökök, _, mint azt az 
Aradi Közlöny megirta -nem haJtották végre. 

Az aradi püspöki szentszék ugyanis fölirt 
a közoktatásügyi miniszterhez a rendelkezés 
felfüggesztése céljából és mig a felirat elinté
zést nyert, közben lejárt az a határidő, melyen 
belül a feliratokat el kellett volna helyezni. 

A nagyhalmágyi azoigabiróság a köz
igazgatási bizottság utasítására meginditotta az 
eljárást 8 lelkészek ellen és 200-300 korona 
pénzbüntetést rótt ki rájuk. Felebbezés utján az 
ügy Aradvármegye alispánja elé került, aki a 
büntetést leszáHitotta. Ezt az itéletet is meg
felebbezték az érdekeltek, de a belügyminiszter 
elutasította a fe]ebbezést és az alispán ítéletét 
jóváhagyta. E szerint Lázár Kornél esperesre 
100 koronát, behajthathmság esetén 5 napi el~ 
zárást, :Mikula János, Czirka Ferenc, Gligor 
Sindor, Butigán Miklós, Balta MikJós, Vusdea 
.Miklós, Harducz Miklós, Florea Sándor, Po· 
p2,scu Miklós, Czirbán János, Czirka Míklós, 
V:1oka Arszénia, Czü·ka Péter, Harducz Pál 
iskolaszéki elnökökre, görög keleti lelkészekre 
50 korona pénzbüntetést, behajthatatlanság ese~ 
té 1. 3 napi elzárás t rótt ki. 

· Mint értesülünk, a lelkészek: az aradi szent
székhez fordulnak és tőle kérik a büntetéspén
zek megfizetését, mert ők a szentszék utasitá· 
sára tagadták meg a feliratok kifüggesztését, 

Kristóffy és Barabás Béla. 
- Az Aradi KlizlCJny tudósitójától. -

Arad, julius 22, 

A "Magyar Hirlap" tegnapi számában 
Szabó Imre hódmezövá~árhelyi tanító azzal a 
leleplezéssei áll elő, hogy a két év eUitt ala
pitott "Kisbirtokosok Szövetsége" Kristófly Jó
zsef volt belügyminiszter befolyása és irányi
tása alá került és hogy a szövetség hivatalos 
közlönye, a ~Magyar Lobogó" Kristóffytól és 
elvbarátaitól 70 ezer korona szubvenciót élvez·. 

A Pester Lloyd egyik munkatársa meg
kérdezte Kristóffyt, hogy mit tart e közlemény
rőJ. A volt beliigyminiszter a leghatározottab
ban kijelenlette, hogy neki a nevezett szövet
ség létezéséről és hivatalos lapjáról eddig egy
általán tudomása nem volt és hogy a "Ma
gyar Hirlap" közleménye Ot nagyon mulattatta. 

Csak a szóban forgó közlernény megjele
nése után érdeklődött a Kisbirtokosok Szövet
sége és hivatalos sajtóközege felől és azt az 
információt nyerte, hogy a megnevezett birJap
nak huzamosabb időtartamon át a főszerkesz
tője Barab~s Béla 9rsz. képvisel6 volt és hogy 

~ ez a sajtóorganurn a nemzeti küzdelemben je
lentékeny mérvben résztvett. 

. ' 

' ' 

Barabás Béla az ügyre vonatkozólag -
mint budapesti tudósítónk jelenti - A Nap 
munkatársa előtt ma igy nyilatkozott: 

- A nemzeti küzdelem idejéulindult meg 
, . a Magyar Lobogó. Míkor első számai megje

lentek, a vállalat tulajdonosa Kossuth Feren
cet arra kérte, kérje fel valamelyik neves kép
viselőt, hogy vállalja el a lap szerkesztését. 

Pártvezérem Kossuth Ferenc eire magához hi
vatott ·és megkért, legyek a lap főszerkesztője. 
Mivel a Magyar Lobogó a fíiggetlenségi esz
mék szolgálatában állott, elvállaltam. Irtam is 
egy-két hangulatos cikket faz első számokba, 
azután nem törödtem a dologgal és nem gya
koroltam a lap szerkesztésére semmi befolyást. 
Amikor meghallottam, hogy a lap szerkesz
tője elté1·t a lap eredeti bivatásá}ól, lemon
dottam, két év óta levettem a lapról neve
met, flzóta nem tudok róla semmit. 

=============================-=~=-

Rablóbanda 
a ldsiratosi liözségluízán. 

A kifosztott Wertheim-szekrény. 
- Az Aradi KiJzUJny tudósitój;itól. -

Arad, julius 2:!, 

Csan6.dmegye csendőrsége ma reggel óta 
teljes erejével és készültségével egy vakmerő 
rablóbandát nyomoz és ipat·kodik kézrekeriteni. 

Kisiratos községben szf'rdár6l estitörtökre 
virradó éjjelen még eddig ismeretlen. tettesek 
egy helyen, a községháza szomszédságában, 
ajtókat törtek fel, \Yerthehn-szekrényeket fosz
tottak ki, pénzt és értékpHpirokat raboltak el. 
E1.t a munkájukat sik~resen elvégezve a posbl· 
hivatalnál ki~érelték meg a fosztogatást, de 
munkájukban megzavarták tlket. 

Az utóbbi napok gyakorta megi~métl6dő 
rablásainak sorába illesztődik: bo a kisiratasi 
fosztogatás, mely az eddigi nyomozati adatok
ból kitetszlíen egy :;zervezett handának n mü· 
ve és azért a csendőrs;3g ruinchn erejét megfe
szíti, hogy kézr·e kel'itse a tetteseket, akik ugy
látszik kítiinó m'~sterei a szukmójuknak. Nagy 
apparátussa], remekül felkészülve :indulnak a 
rablási'I:l, teljesen figyelmem kivül hagyva a 
közbiztonságnaP.: minden tényezőj.H. Szá.mitva 
arra, hogy a kis ftlluban éjnek idején senki 
meg n~m Zln·;lrj,l, mm·t a jegyző oly biztosnak 
tudja Kisir·atos polgárainak é!etét és vagyo
nát, hogy azt az egy 1·endúri közeget, aki éj
szaka mint bakter vigyó.zott a falu népére, 
nyáron jónak látta elbocsátalli. 

A szép derüs nyári éjszakának tiszta ég
boltozatán ragyogó esiting miriárdok pedig nem 
tudnak: egyetlen felvílá.gosit6 ndatt,•l sem szol· 
gálni a nyomozás nehéz muokáját végz6 csend
őrségnek. A falu népe fel van háborodva a 
r.:!blás miatt ; illy értbető, hogy a kisiratosi 
jegyző ma egész nap ida~es és ezt feleli a 
vakmerő rablá'l rés~lt!tci iránt érdeklőd6k:nek : 
"Magának semmi köze sincs az eset11ez." 

Az egész megye · csendőr·sél{ót foglalkoztató 
bünügyról a következőket jelenti tudósitóuk : 

Kisieato~ köz')égben ma reggel nagyará
nyn betöt·ést fedeztek fd, melyet a szerdáról 
csütörtökre forduló éjjel követtek eL A köz
ségházától harmadik Mzb.1.n van a Községi 
Hitelszövetkezet helyisége, melynek két ut 
cára nyíló ablaka és egy az. udvarra n.riló 
ajtaja van. Reggel négy órJ. tájb.:m egy falu
beli gazda hajtott el az épíHet előtt kocsijával ; 
amint bepillantott az épület udvarára, azt hitta, 
hogy az ajtó nyit.ra vuu és az udvaron iratok 
vannak szétszórva. . 

- Csak nem tlk-1r.itanak ilyen ko:·án reg
gel a hivatalban, - szólt a mellette ülő fiu
hoz. Eredj, uézz be a hivatalba, alighanem 
valami baj törU·ut itt. 

A fiu lesz;:\llott a kocsiról, bement a helyi
ségbe, ahol egy égő gyertyát látott. Az ablak~ 
reqőoyök be \Oitak téve, a szoba sötét volt s 
a gyertya világánál látta meg, aogy a szövet
kezet Wertheim·szelaénye tel van törve, aj
taja nyJ~a áll és b tresor teljesen ki van 

üritve. A könyvek a földön bevertek s?.ét-
szórva, a padlót irások boritották, melyeket a. 
betörök hánytak széjjel. · 

A rablást felfedetők azonnal átfutottak a 
községházára és felköltötték a jegyzőt, aki 
nyomban hozzálátott a nyomozás bevezeté~ 

séhez. 
A faluban ekkor már elevenebbé vált az 

élet, csakhamar az egész község talpon volt s:~ 
míg a jegyz6 az előljáróság tagjaival a szövet
kezet helyiségében a tényállásról jegyzőkönyvet 
vett fel, már a postamester jelent meg és kö
zölte, hog,y a. postabiva.ta.lban is kiséreltek 
meg betörést. Ezt elárulta a postahivatal ab
laka, melyen meglátszott, hogy kia.karták 
vágni a'·falból, de ugylátszik vaJami megza
varta a rablókat. 

lil.ögtön értesitették a battonyai ~sendőrsé-
get, ahonnan Varga. Gusztáv járásl5rmester je-, . 
lent meg több csendőrrel és hozzáfogott a nyo- "' 
mozáshoz. 

~{egállapitották, hogy a' szövetkezet falát~ 
is l; iásták. A pénzszekrénybOi 1600 korona. 
készvénzt és több értékpapirt, váltókat, kötelez
vényeket raboltak el. Elvittek továbbá a pénz
szekn'iny mellett állott egy pár teljesen ui 
csizmát. 

A nyomozás eleJén mindjtl.rt iab\lt a rond
őrség bünjeleket. A postánó.l, ahol az ablakon. 
át akartak bejutni 8 rablók, a járásőrmester· az
utcai fal tövében egy kalapácsot, harapófogát 
és tübb résőt talált. Ezekről megállapítható1. 

hogy cigá.uykovács munkája. 
A csendőrség azt hiszi, hogy a betöréses. 

rablást .kó.bo1· cigányok követték eL Erre val) 
az. u köt·ülm~ny is, hogy a kisiratesi ország
utou ma r~g~eli szürk:ületkor láttak egy vág
ttl.tó kocsit, mely Batton.va felé tartott és kö
rülbelül. nehány száz roéternyire a községtő) 
tért be az országutról a szántóföldekre, hogy 
még a mezei muuka megkezelése előtt eltünj(}n 
és nyoma vesszen. 

A csendőrség a legmesszebbmenő intézke-· 
déseket tette meg a rablók kézrekeritésére s 
ugye:zólván egész Csanáelmegye csendőrlírsei 

mozgósitva vannak, mert azt hiszik, hogy a 
tettesek rövid időn belül másutt ismétlik meg 
a rabJásokat. 

Kisiratos lakossága rendkivül el' van ke· 
sered ve a miatt. hogy az egyetlen közbiztonsági 
közeget, az éjjeli őrt, az előljáróság azzal az. 
indokoiá.ssal, hogy nyáron nincs reá szükség~ 
elhocsátotta. A falu népe t•ettegésben él most 
és követeli, hogy rendkwüli e!őljárósá.gi ülést 
hivjanak össze, ahol felelősségre vonják: azt, a 
kit a fala biztonságának megőrlése körül hiba 
terhel. 

======= 

EGY[SÜlETI ÉLE"F. .' J 
' ( --) Az aradi vadászegylet julius hó 30~ 

napján ll órakor a városháza tanácstermében 
tartja r-endes évi közgyülését. Tárgysorozat a. 
következő : A választmány Jelentése a lefolyt 
egyleti évJ•ől s ezzel kapt:soldtban a számvizs
gáló bizottság jelentése s a J_)é11ztáros részére· 
a felmentmény megadása iránti inditvány. Az. 
1909-HHO. egyleti évre vonatkozó költségvetés
és a tagsági dijak megálbpitása. A választ
mány javaslata az H)Q9- l!Jlü. évadban a va
clászat s vendéghívási jog gyakorlását, továbbá 
a tisz!eletjegyek kiadását illetőleg. Egy választ. 
mányi tagsági hely betöltése 1914. augusztus. 
31-ig terjedő idöre. ~\ kikúldött bizottság és a 
választmány javaslata az egyleti alapszabályok 
módositása tál'gyában. Netám índitványok. 

';,; 

.. 
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l~. julius 23. ARADI KÖZLÖNY. 

··· .. J a jósnöt, hogy· a~ kicsit feljelentem csalás 
miatt. Egy . aradi j ósnö 

· · szélbámosságar 
.Jövendölés és egyebek ötvenezer ko· 
f'Onáért. - Az aradi Ugyészség vádjai. 

~ A:r. 4J·~tdí f{?Jzlöny tudósitójától. -

Arad, juliu'l 22 

.~ Egy titokzatos, misztikus · aradi 
.asszony ellen emelt vádat ma az al'adi 
ügyészség. A foglalkozása : jósnő. Eb
ben a nlinőségében a hozzá forduló 
hiszékeny emberektől körillbelől ötven~ 
ezer kóronát csa.Jt ki. A szelleinekkel 
való érintke~ésének volt ez a pénz
<isszeg az ára. A "jósnő'' 1nüködése 
azonban nemcsak ártatlan jövendölé
sekre, kuruzslásokra szoritkozott, ha
nem gyilkosságokat is elvállalt. Bámu
latos, hogy milyen publikumból ke~ 
rült ki ennek a kitünően jövedelmező 
üzletnek a klienturája. Selyem ruhá
ban suhogó hölgyek, szmokingos urak 
éppen ugy felkeresték a tudós asz
szonyt, mint a legegyszerűbb embe
rek, munkások, vasuti alkalmazot
tak stb. 

Szerelmet, boldogságot, jólétet, 
minden javat vártak ettől a sötétlelkű 
nőtől, aki zavartalanul müködött hosz
szu ideig· babonát kotyvasztó kony~ 
háján. Panaszszal senki sem mert fel
lépni a rejtélyes nő ellen. Senki sem 
kockáztatta meg, tnég vagyona el
vesztésének árán sem, hogy' legben
sőbb ügyét kivigye a nyilvánosság 
fekete asztalára. Joó Ferenc aradi de
tektiv pattantotta ki a jeles asszony 
müködését. Meglepte egyszer, amikor 

-.az "ügyfelek" közül többen nála vol-
tak és nyon1ban meginditotta a nvo
mozá.st a jósnő és a társaság elfen. 
Szenzációs dolgok derültek ki mind
járt az első lépésre. Joó detektiv kö-

~ rülbelül hatszáz levelet fog1a1t le a 
jósnőnél, amely valamennyi arról 
szólt, hogy a szellemnek,· akit a 
jósnő "kicsi"-nek nevezett el, milyen 
azoigálatot kell tennie. Itt elmondunk 
az ügyfelek előadásából nehány érde
kes részletet : . 

A fehér galamb mint szellem. 
Kotroczó Lajos aradi máv, alkalmazott aján

lás folytán került a jósnő kezei közé. A fia 
betegségére keresett orvosságot.A gyógykezelés 
folyama alatt történt, hogy egy este, · ami
kor 6 a jósnőnél volt, vaJaki megverte az ab
lakot, mire a jósnO kiment a szobából. Kis idő 
mulva Kotroczót valaki nevén Rzólitotta. Ó erre 
az ablakhoz ment és a jósn6 kezében látott egy 
:fehér galambot, amely neki ",jó estét mondott." 
Mikor a jósnő bejött, Kotroczó megkérdezte, 
hogy mi volt az. 

1 - Fehér galamb képében jelent meg; ná
lam az eleven kis ördög - mondotta - amely 
sz Istvá.nffy.féle pusztán elásott kincseket be 
'tudná hozni annak, aki segitségére lenne. 

- Miböl állana ez a segitség ? - kér-
-df!lztem. 
• 
~ A kicsi, - köznyelven igy nevezik az 

·eleven ördögöt - spirituaszal táplálkozik és 
.attól van ereje a pénzt kiásni. 

- Én ezerettem volna a kincset megsze
rezni és spirituezra pénzt adtam át a jósnőnek. 
Mikor már ,körülbelül 18tXJ koronát spirituszra 
-és a fiam gyógykezelési költségeire lefiZettem, 
és a kincs még mindig késett, megfenyegettem 

' Erre a jósnő rövid időn belül igy szólt 
Kotreczóhoz : 

- A kicsi hozott már kincset, de még 
nem ivott elég spirituazt s nem volt elég ereje 
az egészet elhozni. Hozott egy jegyes bankót, itt 
van, odaadom magának, de ezt el kell {_égetni. 

· - Én - mondotta Kotroczó - feleségem 
jelenlétében elégettem a bankjegyet és most 
már még nagyobb kedvvel adtam spirituszra 
pénzt, körülbelül még ezer koronát' 

Kotroczó még elmondotta, hogy Gera La~ 
josné és Buszi János azért járnak hozzá, esz
közölje ki, hogy a jósnő Buszi feleségét meg~ 
ölje. 

A szerelern szelleme. 
Halasi Mátyásné, Nagy Margit is bajában 

fordult a titokzatos asszonyhoz. Elmondotta a 
nyomozás soráo, hogy régebb idl5 óta viszonya 
van egy férfivel, de félbeszakította, mert félt, hogy 
férje rájön a dologra . . A jósnő megtudta ezt, 
felkereste lakásán és ott mézes·mázos szavak~ 
kal rábírta, hogy folytassa a tiltott viszonyt. 

- Száznegyven koronát kért tőlem -
mondotta Halasiné - és azt állitotta, hogy az 
illető férfitől tízszeresen vissza fogom ezt a 
pénzt kapni. U gy tudom, hogy ezef koronánál 
többet csalt ki attól az egyéntől, akivel ne
kem viszonyom volt. 

Marosi FerencnéMI 200 koronát csalt ki a 
jósn6 ,,gyógykezeltetési" dij cim6n. · · 

Buszi János a nyomozás során~beismerte, 
hagy faJkereste a jósnőt azzal a megbizatással: 
pusztitsa el a feleségét. B uszi azt mondotta, 
hogy Gera Lajosné befolyási\ alatt tette ezt, 
akit szeretett. KésObb a jósn6 Buszit is rábe
szélte, hogy szintén vegyen részt Kotroczó 
kjncskerasési vállalatában. Ez bele is ment a 
dologba. IlyenCormán Buszi felesége elpu~zti
tásáért és a kincs reményében hatezer koronát 
adott át a jós"Rönek. 

Érdekes Gera Lajo~nénak is a vallomása. 
Felkereste a jósnőt és saját előadása szerint 
ezeket mondotta neki : 

- Asszonyom ! Hallottam, hogy ön tudós 
és titoktarló asszony. Nekem Buszi Jánossal 
viszonyom van és amig a felesége utamhun 
áll, nem lehetek a Buszi felesége. Ezt az 
asszonyt el kell tenni láb alól. Ebben az 
ügyben már vidéken is jártam, de nem talál~ 
tam olyan asszonyt, aki el tudná pusztitani. 
El tudja-e ön tenni láb alól? 

A jósnő jó pénz ellenében el're is vállal· 
kozott. 

A jósnő leveles ládájából. 
Emlitettük, hogy a kitünő hölgy levéltárát 

a rendőrség lefoglalta. Hatszáz kis levélke fe~ 
küdt a jósn~ iuttárában. Csupa kivánságok, 
óhajok a szellemtől, vagy a jósn.:>től. Nehány 
levelet alább közlünk. Itt van mindjárt egy 
volt csendór levele, aki bűneire kér felmentést. 
Levele igy sz6l : 

Kelt Borossebes, 1909, jan. 28. 

" Kedves ténsasszony! 
Ott létem alkalmával nem beszélhettem ke· 

gyeddel, amiról akartam, mert sokan voltak és 
olyan ügyem van, amiről rokonaimnak sem sza
bad tudniok. Csendőrségi időm alatt egy olyan 
dolgot követtem el, amiért több mint valószinü, 
a biróság előtt nem fogom a büntetést elkerülni • 
Alig hiszem, hogy ezt a szégyent tul élem. [{é
rem, kön.,rörliljön ra.jtam Ás mentsen meg. Ha 
pedig ez nem lehetséges, majd én fogok magam 
felett itélni, nem várom be a biróság itéletét. 

Maradok tisztelője: 

ifj. Lengyel József. 
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· _ .. · Egy homályes tartalmu levél, ami három ke
reszt jelzéssel van ellátva, a következő lakonikus 
tartalmu: · 

Táviratilag tegyen fel huszonhármat. 

Test•lére: 

ttt 
Száz forint a boldogság éra. 

Itt van egy levél, ami boldogság után vá .. 
gyódó embernek szól. A jósnőnél ennek potom 
száz forint volt az ára : · 

Igen tisztelt Baratkai Ur l . 
Látja két•em, moat igazán nagyon jól gon

dolkozik. Teremtse elő a s1.áz forintot, ugy ön 
is mindent megtud és olyan boldog lesz utána 
pár nap mulva, hogy gyermekének gyermekei 
is boldogok lesznek. 

Aláirás nincs a levélen. 
Valami felvigyázót is "mellbe vágott" a 

jósnő. Erre vonatkoznak ·ez-ek R levelek: 
Felvigyázó ur, kérem a jósnő azt izente, 

hogy a kicsi még kér háromszor 33·at, 3·szor 
kilencet és 3·szor hármat és akkor bedobja 8 
Mgc'í tokba a pénzt és a 19 ezrest. · 

Ez már egy másik levél a felvigyázóhoz : 
"Felvigyázó Ur l Kérem a jósnő megint 

azt mondta, hogy a kicsi még kér 99 forintost, 
meri nagyon nehéz a pénz beváltása, de ha ez 
meglesz, akkor bedobja a kicsi." 
- Egy urnak a felebbvalójához kellett pro· 

tekció. Igy irt a "kicsinek" : 

Én édes kicsikém ! 
Itt küldöm a kivánságom, amire nekem 

szükségem van : 
Az én főnököm az összes emberei között 

engem tekintsen minden tekintetben a legelsO
nek, engem szeressen legjobban és engem min
den a mi tőle te1het6 jóban részesítsen. Soha 
ne bántson, ha valamit kérek tcíle, szó nélkül 
adja meg. 

Itt van két apróbb levél, aminek a · tar-
talma csak. sejteti, hogy nem tiszta dologról 
van szó: 

János! Nagyon vigyázzon, ne szólja el 
magát l Csak nevet ne emlitse9 az is~ 
tanért! · · 

+ • 
Ma este 8 órakor legkésőbb ott leszek a 

Szabadság-téren. A fekete kutyánál fogunk a 
kis utcára befordulni. Vigyázat l l l. 

.,Eltenni láb alól." 
Az itt következő három levél már ember

életek ellen van szőve. Az első két levél a. szel
lemhez szól, a harmadik, valami Takács nevü 
urhoz egy kisebb gyilkosság ;ranyában. Ime : 

Édes kicsikém l 
A feleségem menjen el Ujaradra és vé

gezz vele a viz szélén. 
A másik kivánság: 

Édes kicsikém l 
A feleségem menjen el a városba és az 

autobusz, vagy valami kocsi üsse el és le
gyen vége! 

Aláirások nincsenek. 
A. harmadik levél igy szól : 
Takács ! Ha elm.e.gy, ezek legyenek fődol

gai : ha birja végezni, fogjon hozzá és tegye 
beteggé. Egy tél alatt legyen . vele készen. 
Ha pedig nem birja, adjon neki más bajt, amibe 
pár .havi kinlódás után rendben lesz, ha ezt 
sem birja, itt van a viz és csinálja meg, hogy 
ne haragurljak arra, akit szeretek. Azután boz
zon abból a zsirból, kérdezze meg, hogy a zsir 
érvényes lesz-e az én testvéremnek, ba meg
keni annak a férfinek valahol 8 testét. 

Igy néz ki a kitünő jósn6 leveles lá.dája. 
A biróság legközelebb fog itélkezni a rendkivül 
érdekes bü.npörben, ahol szenzációs dolgok fog
nak kipattanni. 

l 
l 

'l 
l 

l. 
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1 Leányoásár Aradmegqe határán, gős lovak rá.zásrutót, épen, egészségesen érkez-
, c ,. _ , tek: meg Vaskóbra. és mohón, jó kedvvel ültek 

Ünnepségek Gainán. 

(Egy szemtan u elbeszélése.) 

* · Aradmagye határán van egy kis falucska, mé-
lyen bent a hegyalt birodalmában. Ez Gaina. Ott 
minden esztendőben ugynevezett leányvásárt szok
ta.k rendezni, amelyen a környékbeli uri népek is 
megjelennek. Az aradi turista egyesület kirándu
lása ez évben elmaradt. Néhányan azonban Arad-

t ról elmentek most is a poétikus helyre. Egy je
~~ len volt igy mondta el nekünk a vasárnap, hétfőn 

és kedden lefolyt gainai ünnepségeket : 

Yasá.rnap, kora bajnalban egy alókelő nagy
l váradi és aradi társaság utnak indult, utjának tu
i lajdonképeni céljára Gainára, hogy megtekintse a 
!:c hires leá.nyvásárt, maly nevezetességénél fogv~ 
' messze földről odacsalja az embereket. 

· Gaina három vármegyének : Arad, Torda
Aranyos és Hunyad magyéknek határán óriási 
magaa :begyen fekszik. Sehol egyetlen ház, egyet
len kunyhó nincs, massza földekre még falu sem 
látszik és ime', a babonás falusi nép ezt a helyet 

• keresi fel és itt áldoz 6sei hagyományának. A 
puszta., kopár fensik minden évben egyszer, román 
Péter-Pált ,követt') vasárnap . benépesül, sátrakat 
vernek, zenélnek, táncolnak, mulatnak, vásárolnak 
és ezzel már vége is volna az ott látottaknak. 
Másnap már ujra teljesen kopár minden. 

,, 
Most is több, mint 4000 ember gyült össze e 

helyen, töztük a. szomszéd megyék szép . számu 
intelligenciája. Az egész hely hasonlitott a mi 
nagyvásári komédiánkhoz. Árultak itt mindent, 
lányt a legkevesebbet. Ma · már ez a népszokás 
kiveszMélben van. A polgári házasság, a civilizár
ció kiszoritotta. A nép nagy része házi szükség
leteit jár oda beszerezni, ki csuprot, fazekat, ki 
meg hozzátartozóinak ajándékot, fülbevalót, dudát, 
szalagot, csecsebecsé ket ftsz. A leányvásárnak ma 

. má.r csupán idillikus jelentósége van. A papnak 
ma már nem szabad a párokat ott a helyszinen 
Öslilzeadni, mint ezelőtt tették, tiltja nekik a házas
sági törvény szigoru paragrafusa s igy a párok 
nem is hozzá fordulnak, hogy áldja meg frigyü
ket. Most is, ha akad eset, aminthogy akadt is. 
nem törödnek a ceremóniával, elvonulnak az 
uj párok az erdó . rengetegébe, kunybóiba s 
tanuk és hivatalos formaságok nélkül. alapitanak 
családot. Csak azután bajlódnak a házasság for
mai megkötésével. A jegyzőhöz járni, a kihirdetás 
hosszu idejét megvárni ráérnek azután is. 

Érdekes ethnografiai jelenség,. hogy az elad6-
sorban levő lányok & 3-4 méter hosszu bucsina, 
a ha.vasi kürt fuvá.sá.va.l keltik fel maguk iránt a 
legények figyelmét. Ezt a havasi kürtöt csupán 
csak lányok fu.iják, férfi meg sem tudja szólal
tatoi. Ha egy-egy leány megtetszik valamelyik le
génynek, hozzálép, a kürWt leteszik és belevegyül
nek a. táncolők óriási forgatagába. Ezzel már meg 
is. -ran, .'az ismerkedés, ami a.zutá.n történik, !ll.ár 
nem tartozik hozzánk. Az at 6 dolguk ... Érde
kes jelenség az is,, hogy a különböző vidékekről, 

tarka-barka öltözetben megjelend nép nagyobbréut 
édes pálinkát iszik. · Bort ott nyitott dézsá.kba.n 
mérnok, sört is szolgilnak fel, de keletje csak a 
pálinl{ának van~ A hivatalos hatalom itt is képvi~ 
selvo van. Derék csendőreink itt is megjelentek. 

Miután a vendégek jól körülnéztek mindenütt 
s lovon körüljárták az ~tgész vásárt, egyes apró
ságokid; is vásá.rolva,, visszafelé indultak, miután a 
terv szarint még aznap este Vaskóbn akartak: lenni. 
Dicséretükre legyen mondva,. este · 10 órára be is 
érkeztek Va.skóhra. Aznap teljes 10 óra hosszat 
ültek nyeregben és eltekintve a nem valami ké
nyelmes fa-nyereg molesztálásától, meg a dGcö-

vacsorához. 

IRODALOM ts MÜVESZET. 
A szinház müsora : 

Pént1k : A z em b e r t r a g é d l á j a. 
Szombat : J\. z e •n b e t t r a g é d i á .i a. 
Vasi.rnap: Délután: A z e r d é sz l e á n y, ope· 

tett. Este : f.. z ~e m b e r t ~ a g é d í á j a. · 

•· Az örnagy ur; Megint parádés szerepek
ben ]épett a közönség elé a szinház 'két kiváló 
vendége, Vendrey és Tnpolcza.y. Az őrnagy 
urban a kutyamosó és a patikus groteszk szere· 
peit adták utólérhetetlen humorral. Ma Ta
polcza.y volt az est hőse. Halálra kacagtatta a 
közenséget Moulard jóizü szerepében. Puszta 
megjelenését hangos kacagással fogadták és 
majdnem. minden jelenése után percekig tap
solták. Kitünő volt S~endrey Labordette 
lírnagy szerepében. Sueidig paiikusné volt H. 
K őrössy J uci. J ól ját~zott, de nagyon rosszul 
énekelt Novák Irén. Pompás ezredest láttunk 
Bunyadytól és kacagtató figura volt Delly. 
Kisebb szerepekben Várnay, Benkőné, Folli
nuszn~, Dellyné járultak az est sikeréhez. H. G. 

"' Az ember tragédiája. Az aradi szinházba
jár6 közönség kevés előadáR elé tekintett oly 
nagy érdeklMéssel, mint Az ember tragédiáJa 
holnapi előadása elé. A magyar drámairoaalom 
maradandó alkotása e drámai költemény, amely 
szerzőjének, Madách Imrének nevét halhatat
lanná tette. Az emberiség fejlődésének törté
nete vonul végig a szinpadon. és egy-egy kor
kép végén megje1enik a fátumszerü bukás : az 
emberiség tragédiája. Amióta Paulay Ede, a 
budapesti Nemzeti Szinház néhai zseniális igaz
gatója szinpadra alkalmatta a hatalmas kon
cepcióju darabot, végigjárta az egész müvelt 
világot, hirdetvén roindenütt a magyar láng
elme diadalát. Irodalmi eseménye lesz a nyári 
szinháznak a holnapi est. A szintársulat olyan 
ambicióva}, olyan lelkesedéssel készült a hol
napi előadásra, amilyent a halhatatisa költő 
szelleme és maga a klasszikus remekmű is 
megérdemel. A rendezőség minden tudását, 
minpen ötletességét beleviszi a darabba, hogy 
az előadás mintaszerü és stilusos legyen. Az 
igazgatóság pedig nagy anyagi áldozatokat ho
zott, hogy a darab kiállitása fényes legyen : uj 
diszleteket és uj jelmezeket készittetett. Ádá· 
root, !lZ ember képviselőjét Kesztler Ede ját·! 
sza; Eva szerepét K. Kápolnay Juliska kreálja 
Lucifer pedig Delli Lajosnak jutott. Résztves~ 
az előadásban majdnem az egész társulat, ugy 
·az elsJrangu erők, mint a segédszemélyzet. :Az 
ember tragédiája előadását szombaton és vasár
napon megismétlik. 

* Az Erdészleány. Az idei szezon sláge~ 
rét, a bájos muzs.ikáju Erdészleán)lt vasárnap 
délután já.tszák először mérsékelt helyárak 
mellett. 

111 Hirek az Uránia szinházból. Pénteken ke
rül szinre utoljára az oty nagy tetszést aratott 
müsor, melynek minden egyes száma a kö
zönség osztatlan tetszésével találkozott. A vö· 
rös kisértet például annyira felesigázza az 
érdeklödést, hogy szinte ,visszafojtott lélekzet
tel lesik az eseményeket. De minden egyes kép 
a legnagyobb szenr.áció erejével hat. Szomba
ton kerül bemutatóra. az uj müsor, melynek 
első rangu sláger számai lesznek. Most kap uj 
köntöst az, Uránia szinház, mely külsőleg is 
kellemes hatást fog gyakorolni a publi· 
kumra. 791. 

19ü9. julius 23: 

Emlékezés Ubryk 'Borbálára~ 
- Az Ara:di KfJzWny tudósitójától. -

Arad, julius 22. 

Ma, julius 22-én volt negyven eszten,deja 
annak, hogy Ubryk Borbálát kiszabadították a, 
karmelita-apácák krakóí kolostorában levő ret
tenetes fogságából. A szerencsétlen apáca sorsac 
annak idején az egész világon a képze1he~ 
legnagyobb feltűnést és szánalmat keltette, 
Egész irodalom keletkezett sorsáról és szenve
déseir61. A krakói karmelita apácák eljárását: 
általában elitélték, különösen amikor nyilvános-.. 
ságra jutott, hogy Galeczki püspök, amikor a. 
nyomoruságos helyzetébOl megmentett Ub1·yk 
Borbála szánalmas külsejét meglatta, fölbábo .... 
rodással igy kiáltott az apácákra : 

- Ti nem vagytok apácák, hanem furiák .. ~ 

Ubryk Borbála bebörtönzésének előzménye) 
máig sem ismeretesek. Azt beszélik, hogy 1848 .. 
áprilisában késO éjjel néhány egyetemi hall
gató a karmelita ·kolostor el6tt levő . fasorban 
megállitott egy kocsit, amelyben. egy apáca. é& 
két férfi ült. A diákok megkérdezték a kocsists
hogy hová igyekeznek, mire az apáca rémült 
arccal kiugrott a kocsiból és a kolostor felé
futott. A kolostor falai mögül állitólag. néhány 
apáca izgatott beszédje, majd egy riadt kiáltáa 
hallatszott: 

- Elvesztem! 

Ezzel a később már csaknem elfelejtett je ... 
lenettel magyarázták később Ubryk Borbála, 
martiriurnát Akkoriban körülbelül harminc, s a. 
mikor wegtaláltá.k, mintegy ötven éves lehetett.. 
Azt beszélik, hogy fiatal korában megismerkedett 
egy lengyel fiatalemberre], akinek mint po· 
litikai menekülőnek hirtelen el kellett hagy-. 
nia V arsót. Szereimi bánatában kolostorba. 
ment, de szarelmese visszatért és azon az éj· 
szakán meg akarta szöktetni. A szökés meg
hiusult s a szarencsétlen apácát e verzió szerint: 
szökése miatt részesitették az embertelen biinte ... c 
tésben. 1869. julius22·énnévtelenföljelentés alap,. 
ján a rendörség házkutatást tartott a karmelita-. c. 
apácák kolostorában. A házkutati\st egy bi
zottság végezte, amelynek egyik tagja a püs
pöki hivatal kiküldöttje volt. A bizottság Ubryk:. 
Borbála apácát kereste. Az apácák: szemmellát •. 
hatóan meg voltak döbbenve, de ismételt energi-
kus fölszólitásra ellenkezés nélkül vezették - a, 
bizottság ot egy hosszu folyosón végig egy ket .... 
tős ajtóig. A második ajtóban elrekeszthető kia. 
nyilás volt a táplálék benyujtására. A mikor a 
teljesen berozsdásodott lakatu ajtót kinyitot-. 
ták, a bizottság egy maidnem teljesen sötét,. 
befalazott ablaku, m.iazmákkal telt szük be-... 
lyiségbe jutott. A csatornaszerü üreg egyik:: 
sarkában elrothadt szénán feküdt csontvázzá. 
lesoványodva, teljesen ruhátlanul Ubryk Bor-.. 
bála. Hosszu, rendezetlen haja össze volt cso-. 
mózva a piszoktól, ujján a körme megnőtt. A 
rettenetes börtönben nem volt egyéb, csak egy· 
kis tál burgonyalevessel és egy edény vizzel._ 
A szeienc.sétlen fogoly a belépöket érthetetlen 
zavaros kiáltással fogadta. Galeczki püspök 
akit gyorsan a kolostorba hivtalt, kérdCír~ 
vonta az apácákat, akik azzal védekeztek, hogy
Ubrykc Borbálát orvosi rendeletra zárták el, 
mert meglírült és kárt tett volna a többi apá-.. 
cában. Az ervos már husz évvel előbb meghalt,: 
Ubryk Borbálát kiszabaditották fogságábó~ de
az 61·ültek házába kellett zárni. Krakóban a. 
kolostor elOtt ismételten nagy tüntetéseket ren
deztek, amelyek csak akkor szüntek meg, ami-. 
kor nyilvánosságra jutott, hogy .. a kolostor fő-. 
nöknöjét, egy másik. apácát és a kolostor gyoa,c 
tatóját átadták a biróságnak. 
l 
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1909. julius 23. 

Fürdö-gyönyörö!(. 
• Miutá.n beköszöntött, jobban mondva kihza•z-

tott a fqrró nyár, mint jóravaló ujsá.ghoz illik, 
van szerencsénk különbözó humoros, esetleg ke
vésbbé humoros fürdő-történetekkel szolgálni ol
vasóinknak. Bevezetésképen és védelmünkre csu
pán annyit mondunk el, hogy gondolataink jég
szekrényéből nem vesszük ki a tavalyról bobütött 
alakokat és a nyári tréfákat, hogy azokat ujra föl
melegitve adjuk be. Mi tudjuk, hogy fényes ka
tonai pompával régen eltemették az öreg tá~orno
kot, aki napi két korona zsebpénzért és teljes el
látásért csörtette végig a strandokon papírmasé
kardját. A fürd6k külön erre célra szerzödtetett 
"nagy iró"-ja is kiveszett fajta már, bukott vál
lalkozás, mert ma már egyáltalán nincsenek nagy ' 
irók. ÉE nyugalomba vonult a "dicsérő-ember" 1 

aki éveken át tengeri betegeskedett Fiume és Ve
lence között, megholt felesége egészségére eskü
dözv~n, hogy Velencében a "Kanális"-szálloda az 

egyetlen, ahol a poloska nem virágzik, Hát ezok 
mind elkopott &trakciók. A modern technika fej
lődésével átalakult a fürdő~humor is. Nyá:d alak· 
jaink ujonnan berendezett raktárából mutatvány
képpen szabadon idomitva elővezetjük a követ
kezőket: 

l Undok dr. és családja. 

A fürdő már zsufolva van, mikor Undok dr. 
és családja megérkezik a személyvonattal. A "te
lep" annyira megtelt, hogy a veraucták is Jri van
nak adva éjszakai szállásnak és a 'nyaralók 
barátságosan á.thorkolnak ogymáshoz s az ideges 
asszonyok nem tudnak aludui s , reggel sápadtan 
konstatáljá.k: ; 

- Rémes, a kutyák, hogy vonítottak . • . 
Ebbe a hangulatba gurul bel.;) , Undok dok

tor. Aprószemü, gömbölyű emberke. A felesége 
viszont magas, sovány és hosszu karjaival vou
szol maga után két hihetetlenül nyávogó, elbotló 
öt-hatéves gyermeket. Undokék megérkezvén, la· , 
kást keresnek. Befutják és bonyávogják az egész 
fürdőt. A gömbölyü ember zihál, fulladozik, hom
lokáról özc)nvizet hullat, a hihetetlenül hosszu asz
szony viszont időnkint elájul, a gyermekek pedig 
nyávogásból bőgésbe csapnak át. A fürdő el:léd
utáni álma meg van zavarva. Undokék rohannak 
szállodá.ról-szállodára, villáról-villára, izzadnak, el
ájulnak, Mgnek és mégsem találnak lakást. Már 
minde.r;tki tud róluk és szidja őket. Sokan kijelen
tik, hogy nem jönnek többet nyaralni ilyen helyro, 
ahova a legutolsc) nép jár. 

A botrán,y aztán alkonyatkor tetőpontjára ér. 
Und0k dr. éa családja félholtan bevá.nszorog a lag
előkelöbb kávéház terraszára.. Egy asztal körül 
székeket tolnak össze. Undok rá.fokteti két gyer-
mekét, felesége az asztalra. borul, . maga pedig or
vos utá.n kiált. A sétálók összecsoportosulnak, un
dorodnalt Undokéktól, do a doktor ezt nem voszi 
észre. Beszédet intéz a tömeghez : . 

- Hát ime l Gyermekeim , tüdógyulladásb& 
estek (a két csemete itt fölüti a fejét és éktelen 
s~á.sba kezd), hitvesem haldoklik éa 1únos lakás. 
Hát nam rettenetes ez ? 

Undok doktor kopasz fején hajszálak után 
kapkod, hogy tépkedhassa azokat. . It•tózat, meg~ 

botr~ozás. Némelyek orvosért, mások a. fiirdő~ 
igazgatóért rohannak. .Az orvos aztán kousta
tálja, hogy semmi baj nincs, a. fűr·döigazg-ató pe
dig kocsit hozat, elviszi az . egész l!nclok~csalá.dot 
a. saját lakására. Ott aztán Cnclokka.l kiegyezik. 
Gyorsvonat első osztály a f6városb61 és dssza. 

"- Fájdalomdij a gyermekek és az , asszony szá
mára. Kárpótlás Undoknak. Végkielégítés. az egész 
családnak. · 

Az esteli személyvonat harmadik osztályán 
Gndok doktor és a családja már utaznak tovább 

&.RADI KÖZLÖNY. 

más fürdőre. A doktor, amint a vonatban elhe· 
lyezkedtek, megelégedetten tapogatja pénztárcá
ját és végigsimogatja fáradt családját : 

- Meg vagyok elégedve .• ; Jól dolgoz
tatok. 

A tombola-ember. 
Tombolát minden héten rendeznek jóravaló 

!ürdón, a tűzoltóság özvegy- . és árvaalapja ja
vára. (Tűzoltóság persze egyáltalán nincsen.) De 
igenis, ilyenkor föllép a tombola-ember. A tom· 
bola-ember folytonosan azt orditja, hogy olyan 
buta fráter nincs az egész naprendszerben, aki 
a flinyereményt (hatalmas csokor havasi papir
gyopárból) megnyerhetné. Ekkor aztán következik 
a sorsolás. Mindenki feszült figyelemmel hallgatja 
a számokat. 

:.._ Tombola 23, 40, 76 ..• - kiáltja a fősor~ 
solómester. 

Láz, izgalom. Homlan ront el6re a fönyerd, a 
naprendszeren tuli bolygók legbutább ha
landója ? Az egyik asztal mallől a papirszám~ 
lobogtatva fölugrik egy magas, keskenyfejű em· 
ber. A tombola-ember. Aki a butaságot emlegette. · 
Természetes, hogy az ő számait huzták: kí. De 
&helyett, hogy fagyos nyugalommal lemondana a 
f6nyereményröl - jelentkezik. Tehát csakugyan 
6 a világegyetem legbutább embere. 

Persze óriási nevetés közben veszi át a mü- · 
gyopárt. Diadalmenetben, huj-huj l és zshió ! ki· 
áltásokkal kisérik a szállására. Ha a strandra ki
megy, utánafordulnak és ujjal mutogatnak rá. Ej
szakánkint pedig mtllató-kompániák fujjá.k az ab· 
laka alatt : 

Isten szeme mindont lát, 
Megnyertad a tombolát. 

A .szerelem · tanárnőj e. 
Akinek Haoerda Mariska az ideálja. , 

A gyógyszerész oallomása. 
- Az Aradi K(Jz/őny tudósitójátől. -

Arad, julius 2!. 

A szabadkai gyilkosság értelmi szerzöje, a 
szép, de kegyetlen Haverda Mariska bus rab
ságában nem is sejti, hogy Jánossyn kivül: 
még van V!l.ltlki, aki öt most is kimondhatatla- . 
nul szereti. Ez: Jonaseu Nikola volt gyógy-:, 
szerész, akit tudYalevőleg a bűnvizsgálat els6 
stádiumában le is ta1·tóztattak, de azután sza
baclon engedték, mert kiderült teljes ártatlan
sága. Jonescu nemrég fölhagyott a gyógysze· 
részi pályával és bü vész tárAulatot szervezett. 
Azzal most Kaposvárott idözik. Az ottani la· 
pokban így JDOndja el Jonaseu Haverda Mária 
iránt táplált nagy szere!mének: históriáját: 

Sokat irtak a szabadkai gyilkosságról a la
pok, sok ártatlanul me~gyanusitott ember ke-

. rült a gyilkosság vádjába, mert eleinte bizony
talan lépésben haladt a nyomozás és jaj volt 
annak, akinek a szép Marlskát ismernie volt 
szerencséje, mert az sok megburcoltatáson ment 
keresztül. Pedig sokan ismerték a pesti szép 
asszonyt, ismel'ték, mert szép volt, ösmerték, 
mert szarelmét bőven ·osztogatta, ennek pedig 
Pesten igen nagy keletje van. És aki a szép 
Marcsát ismerle és hosszabb ideig volt vele is
meretségben1 az mélyen szivébe zárva hordja 
azon élményeket, melyeketa sz6p Mariska nyuj
tott néki. Sokan, de igen sokan titkon imádko!~ 
nak és fohászkodnak az u1·boz, hogy a min~ 
denható mentse meg a törvény sujtó .keze alól 
öt. Köteteket lehetne irni }Iuriska szerelmeh·6J, 
mert szeretnl tndott tüzzel·hévvel és minden 
időben, órá~an, egyaránt. T11.lán még egy eh~ 
kez hasonló nő nem is élt a földön. 

~, Perverz hajlamunak, hisztériásnak mondot
ták, hej pedig dehogy is volt az. Csak sze-
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retni tudott, szeretni oly szerelemme1, mely ed
dig megfejtve nincs még. Minden férfibarátját 
egyformán szerette és minden barátjáért ugy 
rajongott, ugy féltette mindet, mint egy nor
mállsan szerető, az urába. végletekig szerelmea 
hitves. 

Mi okozta Mariska asszonynál ezt a tobb
séges szareimet - és hogy minden barátját 
egyformán szerette mé1ységes szerelemmel -
ezt még ma megfejteni azt hiszem nem lehet. 
Mindenesetre nagyon érdekes asszony volt. És 
aki ismerte szorosabban, azon féifi előtt örök 
talány marad e n6 és aki Ot igy ismerte, élete 
végeig vissza fog emMkezni rá. 

Most pedig egy vád nehezedik a szerelem 
földi apostolnőjére, egy szörnyüséges vád. -
Anyagyilkos l ? A vagy csak fölbujtó J Aki e nőt 
ismerte, az tisztában van a helyzetteJ, hogy 
gyilkos lehet~e avagy sem. 

Haverda Mariska nem is nőt hanem egy 
földön élő lény, ki szerelmet jött tanitani a 
földre és hogy bizonyitsa, hogy O mégis hus~ 
ból és vérből való, egy fíu~gyermeknek adott · 
életet. , 

Hogy miért ~d ott egy gyermeknek ' ·életet, 
erre csak az tudna megfelelni, aki a szép Ma..: 
riskát ismerte - mert midőn O szarelmét nyujtá 
és midőn már a férfi a mámortól bódultan ké
telkedni, gyana~odni kezd, hogy nem is földi 
lény ejtette mámorba, hanem a mesék országá
ból egy gy€}nyörüséges tündér - akkor áll elö 
a szép Mariska e szavakkal: 

- Édes szerelme!fi, szeress bátran tovább, 
hisz láthatod. hogy busból és vérből való va
gyolr. Asszony vagyok, anyja vagyok a gyer
meknek, aki a másik _szobában alussza az ár
tatlanok álmát. 

~ ' l Es midön a boldog és reszkető ember , 
látta~ hogy egy gyermek alussza boldog álmát, 
látta ,~lZ ~nyja képmását ~ gyermekben, akkor 
kezdett osak ijedt mámorából vala'mikép magá
hoz térni és kezdte hinni, hogy mégsem egy a 
mesék országaiból való tündér babonás, mér
gezö szarelmét szivta, hanem egy nMt -
egy anyáét, hasl:iól és vérből való földi lényét l 

Egy, a regényirók fantáziáját föliilmuló,, 
emberek által még nem ismert érzést tudott 
okozrli ez a gyönyörö asszony - és most egy 
borzasztó és szörnyüséges vád alatt áll B várja. 
tört lélekkel, vajjon van-e földi .igazság, vagy 
sem? 

Aki e nöt ismerte,' az tudja biztont 
hogy , e szörnyü tettre nem képes~ ·· nem, 
hogy nem képes elkövetni, de még Iq-Pg
hallgatni sem és ime 6, ·aki idáig csak . egy. 
megfejthetetlen szerelemben részasitette sze
relmesét, 6 áll egy vád eUHt, hogy -.- gyilkol
tál ! Mariska csalt a lelkével tudott gyilkolni 8' 

szerelmével csak uj életet tudott varázsolni. Ez 
volt az 6 egész élete, ez , volt az li rnüködés& 
itt a földön.· \ ", 

Olyan valaki áll most nemsokára az es
küdtek komor szine :előtt gyilkossággal Vá
dolva, aki eddig egy a hétköznapiságból kivet· 
kőzött, a magas mesékbe illtl szerelernnek·' élt 
csupán. ~!egjegyzem azonban, hogy a 11zép 
Mariska szemei szivet le1k"t gyujtók. Beszédo 
hárfa-hang és lénye észbontó.' Nehéz lesz gyil
kosnak kimondani. 

Mindezt e]mondhattam én Have!'da Maris· 
káról, mert - mint annyi másnak , ....::. meg
adatott nekem is az a boldoge.ág, ' hogy 
hosszu időn keresztal élhettem ·közvetlen . . 
közelilben, mint szerelmes, igaz, jó barátja. 
Életem legboldogabb korszaka az, · amelyet 
a szép Mariska oldalán élhettem át, varázslatOi 
érzés remeg át rajtam, ba rágondolok az időre, 
amikor otthon voltam az 6 büvös otthonában. 
Tőlem csak a börtön szakithatta el ~t, mert ~ 

.... 
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mobil- kirándulásokra csak velem jött és bi"'
zony ~ szabadkai gyilkosság kiderültekor ma
gam is majdnem áldozatává lettem a ferde irányu 
nyomozásnak. 

Hurkot vetettek a' nyakamra a csend
órök, letartóztattak és néhány napig ország
világ előtt ugy állottam, hogy én öltem meg a 
szabadkai uzsorásasszonyt. Pedig nekem egyet. 
len bűnöm az volt, hogy szarettem a szép Ma
riskát, szeretem most is és - én hiszem -
fogok. még vele találkozni . . • 

HIR EK. 
. A tábla döntése a Wohi~Ugyben. 

Nem hamis milliós végrendelet. 
Távirati tudósitás. 

Arad, julius 22. 

Budapesti tudósítónk jelenti: A 
. budapesti királyi ítélőtábla ma hozta 

meg végzését a Wohl-féle losonci 10 
milliós végrendelethamisitási ügyben. 
.a tábla döntése igy szól : 

A budapesti itélőtábla az ujra
felvételnek helyet nem ad és a már 
elrendelt biztosítási zárlatot feloldja. 
Elrendeli azonban a tábla, hogy a 
budapesti büntető törvényszék birói 

. kiküldött utján hallgassa ki még 
egyszer Hanzura Károly szakértőt, 
tartsa elibe Felletár Jijmil birói szak
·értőnek azon véleményét, hogy a 
végrendelet valódi és hogy azon 
'vizsgálat közben Felletár eszközölt 
lemosásokat és javitásokat. A biró
ság Hanzurán kivül hallgassa meg 
azokat a szakértőket is, akik azt 
állitják, hog,v a végrendelet nem 
hamiJJ. Ha Hanzura Károly a birói 
idézésnek nem tenne eleg·et, ugy 
megkeresés utján hallgatandó ki. 

Ez a királyi tábla végzése, amely 
természetesen a losonci végrendelet 
ügyének egésp más fordulatot ad. .. 

- ldöjárás. A meteorológia.i intézet jelen
tése szarint e hó 23-án a.z időjárás : meleg, 
száraz. 

- A törökországi magyar küldöttség. 
Budapesti tudósítónk jelenti: A "Po
litikai Ertesitő" cimü félhivatalos kő
nyomatos értesülése szerint, az a kül
dötJség, amelyet Barabás Béla fog ve
zetni V. Mohamed török szultán elé, 
hogy a szultánnak a török-magyar 
hatvanas bizottság üdvözlő feliratát 
átnyujtsa, - csak őszszel fog Kon
stantinápolyba utazni. A küldöttség 
ezt az alkalmat fel fogja használni 
arra, hogy az uj alkotmányos Török
ország tényezőivel érintkezésbe lép-

. jen. A szultánhoz intézett felirat szö
vege -· amelyet ma az Al'adi Közlöny 
is egész terjedelmében közölt, -poli
tikusok körében nagy tetszést aratott. 

- A király nyaralása. Ischlből táviratozzák: 
Ma itt udvari vadászatok voltak, amelyen azon
ban a király nem vett részt. A király reggel sétát 
tett. Azután államügyekkel foglalkozott. 

_... Jegyzök passziv rezisztenciája ellen. A 
györi és soproni jegyzőegyesületek után a nyit
ramegy~i jegyzőegyesület a vármegye árvaszé
kének egy rendelete miatt kimondotta a 
passziv rezisztenciát. A közigazgatási bizottság 
most elrendelte a fegyelmi eljárást megelözö 
vizsgálatot a jegyzőegyesület vezetősége s mind
azon tagjai ellen, akik a határozathozatalához 
hozzáj árultak. 

/ 
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A francia kormányválság. Párisból 
táviratozzák: Falliéres elnök elhatá
rozta, hogy Bourgeoisra bízza az uj 
kabinet megalakítását. Bourgeois hol
nap délelőtt fog az Elysée-palotában 
megjelenni. Arra az esetre, ba a 
megbízatást nem fogadná el, még min
dig Briand áll előtérben azok közül, 
akikre Falliéres elnök választása va
lószjnüleg esni fog. 

Ejjel jelenti tudósítónk : A fran
cia kabinetválság még nincs elintézve. 
Bourgeois Leó ma táviratilag vissza
utasitotta a kabinetalakitásra való 
meg hivást. Nia Briandat hi vatta ma
gához Fallieres elnök. Briand gondol; 
kozási időt kért holnap délel6ttig. O 
is csak bizonyos feltételek mellett 
volna hajlandú a kormányelnökséget 
vállalni. 

- Komédia egy vidéki pénzintézetben. A 
szerbkereszturi takarékpénztár részvénytárs a
ságban kitűzték a közgyiilést. Két párt állott 
egymással szemben~ a melyik közül a kiseb
bik az intézet vezérigazgatóját, Setyarov J a.
kabot akarta elmozdítani állásától. A közgyü~ 
lés rendkivül izgatott hangulatban kezdödött. 
A kisebbségben levő pár-tnak egyik embere 
szétszakitotta a másik párt érdekében adott 
meghatalmazást, a mire valóságos vihar tört 
ki a közgyülésen. Ezt látva az elnök, felfüg· 
gesztette a közgyülést. Az ellenpárt azonban 
továbbra is folytatta a közgyülést, elmozdi
tatta az igazgatóság elnökét és öt uj igazga
tósági tagot választott meg a saját pártjaheli 
tagokbóL Minthogy a közgyűlés szabálytalan 
volt, a nagykikindai törvényszék a közgyü
lésen hozott . határozatokat megsemmisitette s 
utasitotta a régi igazga~óságot, hogy harminc 
nap alatt tartson ujabb közgjiilést. Hogy milyen 
elkeseredett harc folyik itt, annak a részvé· 
nyek árfolyama a bizonysága. Oly nagy ugyanis 
a részvények kereslete, hogy az intézetet ért 
veszteségek dacára is 70 koronáért veszik a 
60 korona névértékű részvésyeket. Az uj köz· 
gyűlésen nagy skandalumokat várnak. 

- Egy hires német költö halála. Berlinből 
táviratozzák: Hamburgból ma délután távirat 
érkezett ide, hogy Detlew v. Lilieneron, a nagy 
német költő Hamburg közelében levő nyaraló~ 
jában ma meghalt. 

- Öskori pálmák Ruszkabányán. Ruszkabá
nya közvetlen szomszédságában, egy völgy
szakadék sziklafalában, mint onnét írják, Scha
farzik Ferenc dr. és Tuzson János dr. egye
temi tanárok Magyarország őskori flórájának 
érdekes részletét találták meg. A vulkáni ha
mu-űledékböl álló kősziklák egész pálmaliget 
törzseit, leveleit és terméseit zárják magukba s 
a tanároknak sikerült a minap ·a kiSzetből az 
őskori növények számos megkövesedett rész
letét kifejteni. Legértékesebb példány ezek kö
zött egy másfél méter hosszu, legyez(') alsku 
levél, amely teljes egészében mutatja be 8 ki
halt pálmák.hatalmas levelét. A legyezősugarakat 
40-45 levélszelet alkotja, melyek a levél felsti 
szélén sallangokra válnak szét. A törzsek nagy
részt összetöredezve ágya.zódtak be a sziklába. 
Gyümölcsük szöltibogyó nagyságu és azétágazó 
fürtökben vannak elhelyezve. A lelet, a mely a 
IIJ. kir. földtani intézet muzeumába kerül, nem· 
csak. Magyarorazág őskori flórájának legszebb 
maradványa, hanem általában a föld őskori nö
vényzetének történetére nézve egyike 8 \ leg
szebb és legfontosabb leleteknek. A pálma 
Tuzson dr. meghatározása szarint a Sabal-féle 
pálmákkal rokon ; faja ma már nem él, csakis 
távolabbi rokenai vannak meg az óvilág forró 
földövének északi részein. • 

... , '- Vizbeesett primadonna.~ Kellemeth•n ka~·· 

landon esett át a napokban az érsekujvád sz in
társulat primadonnája, Pax;- Margit. A kisasz
szony csónakázni járt a Nyitrára és nagy pasz
szióval üzte a keUemetlen sportot. A társulat 
tagjait akik a napokban vonulnak Pöstyénbe, 
hogy ott folytassák előadásaikat, figyelmezlették 
a bátor primadonnát, ,hogy ne járjon annyit 
csónakázni, mert még baj érheti. Pa.xy Margit 
azonban rá sem bederitett a.z intelemre és igy, 
mielőtt végleg elbucsuzott volna Érsekujvártól 
és kedvtelése szinhelyétól a Nyitrától, még 
egyszer elment csónakáznit még pedig ezutta\ "l 
egyedül. Könnyedén ugrott bele a parton áUó 
csónakba, ámde a következő pillanatba.n el· 
vesztette az egyensulyt és hirtelen a három 
öles mély vizbe zubant. Szerencséjére a kö00c · 
zelben uszoda ·van, ahol figyelmessé lettek a 
a fürdőzök a vizbeesett primadonna sikoltozá- " 
sára, mire Tanezer doktor utánauszott a már· 
már fuldokló énekesnőnek, megragadta öt a 
hajánál fogva és ezerencsésen partot é1 t vele. 
Itt azután bamaros11n élesztgetni kezdték a 
megmentett énekesnőt, majd kocsira ültetÚk 
és a lakására szállitották. A váratlan ingyenes 
fürdőtől ·alaposan meghült primadonna . most 
betegen fekszik s igy Pöstyénben néhány .. 
nappal késöbb kezdi meg mi:iködését. mint a . 
társulat. 

- Forradalom készül. Ez a század fOsszul 
indul ; alig baktatunk az elején és már is egymást 
érik a. 'orradalmak. Kettőn már szerencsésen át
esett a világ : a török és a. perzsa forradalom le· · · 
z;ajlott. Minket nem )gen érintett, mert a két re
csegő-ropogó bírodalom távol esik tőlünk. De most 
készül egy forradalom. amelyb61 már nem fogunk 
oly könnyen szabadulni. A forradalom a m'íi divat 
terén lesz. Óriási, korszakalkotó válság készül, a 
melyet semmiféle formulával nem lehet eliga.zitani, 
ha kitör. Még csak elhalasztani sem lehet. A női 
forradalmak, a divat forradalmak azok ellenállha
tatlanak és rombolnak, zuznak. El lehetünk reá. 
készüh·e, hogy ha a párisi női szabók ki 
adják a jelszót, hogy: le a, hosszu azoknyával! -
hát akkor le fog hullani a hósszu szoknya. És a 
jelszót nemsokára kiadják. A hosszu szoknya ural
má."ak vége, - jön helyéba a rövid szoknya, a 
mely bokán felül ér osak. És ez a. divat szeren- · 
cséje. Mart, ha p. o. az orvosok követelnék a di-
vat e változásá.t, hogy a nők hosszu ruháikkal ne 
verjenek fel port, ne vigyék haza. lakásukba a sok 
bacillust, píszkot, szemetet : akkor nem lenne be
lőle semmi. Dc a.z uj divat azt hangoztatja, hogy 
rövid szoknya kelJ, mert eddig a cipők (a lábak) 
nem érvényesültek eléggé; - tehát biztos, hogy 
hóditaní fog. És lesz módunkba.n látni' mesés for
máju cipőket (lábakat) és a mit a nők megta.kari
tanak a ruha. szövetén, majd ráköltik a. harisnyára. · 
Mert a.z esak természetes, hogy a ki a lábát meg
mutatja, az már a harisnyából is enged láttatni 
egy kicsit, valamit, de épen eleget arra, hogy ok 
legyen finom harisnya-költeményeket viselni, ame~ 
lyek pedig drágábbak; mint akármelyik koszoros 
költőnk ódája. Oh mily boldogok most a suszte
rek ! Övék a. jövő ! Mily öröm, büszkeség tölti el· 
a szép lábak tulaj donosa.it l Mily gyönyörűség vár ' ,. 

a nemes fermák barátaira! Nem kell es6s időt les- ~· 

niök, hogy elleshessenek valamit az irigyen rejte
getott bájakbóL Nem l Lesz mit látniok, míg as 
éllenforradalom ki nem tör, az ellenforradalom, a 
melyet a se. nem szép, sem nem kis, se nem for
más lá.buak indítanak. 

- Meglopták a kórházat. Mikuhica Szida, 
Farkas Mária és Balázs Erzsél:lst cselédek be
tegek valának, azért beszállitatták őket az arad
megyei közkórházba. A három leány azzal há
lálta meg az ápolást, hogy mikor kijöttek a 
kórházból, összeszedték a betegek ruháit és 
ellopták. 
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- E gy volt képviselö öngyilkossaga. 

Balassagyarmatról táviratozzák: Vágó 
Lajos volt országos képviselő, föld
birtokos, kinek utóbbi időben nagy 
tőzsdeveszteségei voltak, ma délelőtt 
családja szeme láttára agyonlőtte ma
gát. Neje a tragédia láttára eszmélet
leniil összeesett és csak órák mulva 
tért magához. Vágó birtokára hol
napra tüzték ki az árverést. 

- Pang a szerelem. ~ birtelon beköszöntött 
' nyárnak vagy valami másnak tulajdonitható-e, -

ki tudná biztosan mo~mondani? - de annyi bi
. zonyos, hogy az emberek nem szivesen háza

sodnak. 

A hivatalos lap mai számában például ez a 
hirdetés jeh.int meg: Csód. A szabadkai kir. tör-

; vényszék, mint csődbiróság közhirré teszi, hogy 
vb. Bajmok{ kil1ázasitó társaság csődügyében 
a pótfelszámolásra Kindris Gábor dr. csódbiztos 
elé (l em., 64. ajtó) határnapul 1909. évi szep
tembor hó 17 -én d. e. 9 óráját tüzte ki. Szabadka, 
Hl09. évi julius hó lG. napján. 

Tehát Bajmokon volt egy társaság, arnely a 
házasság föllenditésével foglalkozott és ez a társa
ság cs(idba jutott. Nyár van - mondják a ci
nikusak. De az is lehetséges, hogy a szerelem 
ma már nem csak a házasságban lelhetó fel. 

- Elfogott rablogyilkosok. Temesván·ól táv
iratozzák : A szatmári és temesvári J•end6rség 
együttesen egy hírhedt betörő bandát fogott el. 
A banda tagjai három rablógyilkosságot, egy 
gyilkosságot és négy betörés t követtek el. A szö
vetkezet tagjai:, Kunzler András, Ember ~H
hály, Simon Lajos és Bodries József. A bün
szövetkezet 1907 ben Temesváron meg!:syilkolta 
és kirabolta J:f ü ll er Jánosnét. Turtehesen ki
fosztott egy gazdag asszonyt. Egy nagyobb be· 
. törésböl folyólag Szegeden rejtett el & banda 
nagymennyiségü ékszereket. Tapolczy Gyula 
csendörőrmester most eziránt házkutatásokat 
tart több szegedi gyanusitottnál. • -

- Amerikába ment házasságot ~ ötni. Pécsről 
.. irják; Érdekes házasságkötési kivándorlásról 

számol be egy pécsi ember rokonaihoz kül
dött levele. Jovi József pécsi születésü és 
illetőségű harminckét éves bányász, már ré· 
gebben Németországba költözött, ahol na
gyobb szénbányában kapott munkát. Német 
földön megismerkedett egy fiatal porosz mun
káslánynyal, Hitter Rozálhíval. A fiatalolt meg-
kedvelték, megszarették egymást és rövid isme
retség után elhatározták, hogy egybekelnek. 
Jovi azonnal irt Pécsre, hogy megszere:o:ze a 
házasságkötéshez szükséges okmányokat, de ez 
csak hosszas huzavona után Ibikerült neki va
lahogy. Különböző ·okokból hónapokig eltar
tott, amig folytoniJS sürgetés és levelezés után 
mindent . kézhez kapott. Ezalatt pedig sokat 
beszélgetett menyasszonyával arról, hogy .a 
házasságkötéssel mennyi baj és a német tör~ 

vények szer·int még mennyi költség is já1·. Meg· 
állapodtak tehát abban, hogy kivándorolnak 
1\merikába, ahol Jowa állam Buxton nevioi. 
városkájában 1 már évek óta él J ovi József 
sógora, Asslinger János.. Hamburgból indul
tak el a V aterland hajóval és a mult hó vé
gén érkeztek Newyorkba, ahol a· bevándorlási 
biz.ottsú.g elé kerültek. Nem törvényes házas
társakat az uj bevándorlási törvény értelmé· 
ben nem engednek Ellis Islandról Amerika 
belsejébe, de Jovi Józsefnél figyelembe vették, 
hogy egyenesen házasságot kötni jött Ameri~ 
kába és igy föltartóztatás nélkül kelt ' utra 
menyasszonyával Buxtonba, ahol mihamar 
egybekelnek. Igy mondja ezt legalább is a ki
vándorolt vőlegény levele. 

, Botrány egy kávéházban. . N agyváradról 
irják : Kincs botrány játszódott le tegnap dél
előtt a Fekete Has kávéhúz terraszán. Egy 
reggel~ő . vendég, (aki egyébként fővárm!i hir
la.piró) és a kávéház egyik pincére voltak az 
incidens szereplöi. Az incidens során . a nyilt 
terraszon tettleges inzultussá fajult el a diffe
reneia, ami a vemlég és a pincér között fölme
rült. Délelőtt ll óra után történt a botrány~ 
Palócz. Sándor budapesti hirlapiró, a "Pester 
Llo}·d" munkatársa felestsgével együtt pár nap 
óta NagJ·váradon időzött. Tegnap a Fekete Sas 
kávéház terraszán ültek le reggelizni. ~findjárt 
a bejáratnál, at első ernyő alatt ültek le s a 
pincértől teát és tejet rendeltek. Gran József, 
a kiszolgáló pincér vastag habbal hozta a tejet, 
amire a hirlapirá figyelmeztette, hogy ö hab 
nélkül kérte a pohár tejet. A fővárosi vendég, 
aki idősebb uri ember - erélyesen szólott a 
fiatal pincérnek iigyelmetlenségéért. Grün Jó
zsef pedig meglehetős idegességgel felelt vissza. 
A pineér viselkedése kihozta sodrából a nejé~ 

vel ülő idegen urat. Felugrott dühösen a~~; asz
talától és a feleselő pincért izgatottságában ar
cul ütötte. A pincér viszonozta a sértést. A lá
bával gyomron rugta a vendéget. Akinos jele
netnek nagy nézliközönsége akadt. Palócz hir
lapíró nyombm kocsit hozatott és a feleségével 
együtt a rePdűrsógré hajtatott, ahol jelentést 
tett a botrányról. A?J esetnél nem volt jelen 
Harasz1i Ká1·oJy kávés és amikor értesült az 
inzultnsról, fölkereste az idegen urat és bocsá
natot kél't tőle a történtek miatt. A kávés a 
pincért elbocsátotta alkalmaz8.sából. 

·-- Nagy tüz Debrecenben. Dabrecenböl je· 
lentik: Debrecen. Vargn-kertség nevü külváro~ 
~ban az éjjel l órakor Balog Dávid fürész és 
sepriigyára kigyu!adt .. Csakhamar az egész te
lep, a cirokraktúr és asztalosmühely lángokban 
állt, mely a bajoali órákban egész Debrecent 
tűzfénybe árasztotta. A telep mellett lévö Láda 
István háza is teljesen elpusztult. Szabó István 
háza is félig leégett, de a tüzet ekkor már si· 
került lokalizálni. A tűztől a böszörmény-ná· 
nási .táviróvonal tlrót.iai is megrongálódtak. 

- Agyonlötte az anyját. Abaujszántóról je
lentik: Somossy .J á nos göncraskai erdökeriilö 
betért Fehér J(Lnosnéhoz s a küszöbön ülő 4 
éves fiának átadta fegyverét azzal a tréfás fel~ 
~zólitással, hogy lőjje le az anyját. A fiu ke
zében a fegyvert anyjára irányitotta és magya
rázta neki, hogy hogyan löjjön. A fegyver el
sült és az asszony felkiáltás nélkül, holtan 
esett össze. A golyó szivét furta át s nyomban 
meghalt. A csendőrök az erdőkerülőt elfogták, 
ki azzal védekezik, hogy részeg volt, nem tudta 
lilit csinál, nem is tudta, hogy meg van töltve 
a fegyver. A vizsgálatot meginditották. 

- Talajmivelő gépverseny Mezöhegyesen. 
Mezőhegyesen augusztus hó 9-től 2l·ig nem
zetközi talajmívelő gépversenyt tartanak. A 
verseny szinhelye a ménesbirtok gazdasága 
lesz. Augusztus 9-én kezdődik a glízgépes 
szántógépek bemutatása, 16 án pedig a robbanó 
rootoros szántógépeké. Augusztus 20·íg csak a 
zsüri előtt müködnek a gépek, angusztus 20. és 
22-én lesz a gépeknek nyilvános bemutatása s 
egyutt<>\l dijazÁ.Sa. Erre, a gazdáltra nézve fe
lette érdekes bemuta.tó~a a környékbeli gazda
sági egyesületok tagjai köztit sokan fognak át
rándulni, még pedig augusztus 22-én. A távo
labbról érkező vendégek elszá.lláso]ásáról a 
rendehő " bizottság gondoskodik:., Miután ellíre
láthatólag igen nagyszámu érdekllídö fog részt
venni l( versenyen s Mezöhegyesen leg
feljebb 50-GO vendég elszállásolása lehetséges, 
a versenyen megjelenők tulnyomó része Ara
don, :Makón és Szegeden fog elszállásoltatni. 
Ugy az aradj, mint a szegedi irányban naponta 
több gyoramotor fog közlekedni, ugy, hogy az· 
érdeklOdők nehézség nélldU jöhetnek, mehetnek 
aradi, szegedi, vagy makói szállá.saikra. 

Öngyilkosság a szégyen miatt. Bakos La
jos 15 éves lakatos tanonc bátyjának József 
főherceg. ut 20. ,szám alóli lakásáról megszökött 
ma reggel. Hátrahagyott levelében azt irja, 
hogy öngyilk:ossá.got követ el,· mert bátyja lit 
az egész város előtt megszégyenitette és gaz
dájához rendörökkel ve~ettette vissza. A rend
örség nyomozza az elkeseredett fiut. 

- Az ékszer. Vajda Benő aradi lakostól 
ismeretlen tettes egy 240 korona értékü gyé
mánttal kirakott csillagalaku nyakéli::e't ·lo-
pott el. , . , . 

- Agyonszurt tolvaj. Fiuméból jelentik: A 
V eglia-szigeti Santa Tosca községben vasá1nap 
reggel két tolvaj egy teljesen felszerelt csóna
kot lopott, amelyet megvételre kináltak. Bro
gotics Péter ráismert a csónakra és esendőrö
ket hivatott. Az egyik tolvaj széket ragadott és 
a közelében álló csendőrt le akarta ütni, mire 
a csendőr bajonettjével támadója mellébe szurt. 
A tolvaj, ki Osztrogovica nevü többszörösen 
büntetett resicai illetöségü napszámos, kapott 
sérüléseibe belehalt. 

- Francia-likörök legbiztosabb készitéRére, 
- házilag - a likőr aroma l üveg 60 fillér 
Vojtek és W eisznál. u 

TARJ<ASÁ.GOJ<. 

• (A fénykép.) Egy diák, mint a vakációkban 
szokás, biciklire ült a minap és á.trándult Vilá
gosra. Magával vitte a fényképező gépét is. Ut
közben ta.la.Ikozott egy öreg magyarral, akinek a.z 
arca nagyon megtetszett neki. Le is szállott tehát 
a bicikliről és megkérte az öreget, engedje meg, 
hogy magörökítse az utókor számára. Az öreg 
nem látott még olyasmit és szivesen állott kötélnek 
Megtörtént a felvétel, de az öreg csak állott to
vább mozdulatlanul. 

- Kész9n van már, bátyj.m l - szólt oda 
a diák. 

- Igazán ? - kérdezte az öreg csodálkozva 
- hiszen én semmit sem éreztem l • • . 

* 
(Miért fizet a paraszt?) Valami ügyes-ba_, 

joB dolga volt egy kisjeneii embernek s a.Z egJlk 
aradi ügyvédet bizta mog képviseletéval. Mivel 
azonban a dolog nam ugy ütött ki, ahogyan 6 
szerette volna, hát egyszerüen nem fizette az ügy
véd költségeit, séít a felszólító levelekre sem vá
laszolt. V égre az ügyvéd is megunta a dolgot s 
egy goromba levélbon kereken kijelentette az ügy
félnek, hogy ha nyolc nap &la.tt meg nem kapja a 
pénzét, hát mindenét elá.rverezteti. Erre mégis be
jött a magyar Aradra s husz koronát letett az 
ügyvéd asztalára. 

- Nem érdemlyi a tejsur, - mondta, - de 
hát hogy ne tátogjon annyit, még eztet rá.szánom, 
hanem oszt esendasség legyék. 

Persze az ügyvédet nem hatotta meg ez az 
önzetlenség, hanem beperelte iigyfelét. A tárgyalá
son megkérdi tőle a járásbiró: 

- Elismeri-e, hogy tartozik az ügyvéd urnak? 
- Nem tartozok egy garassal se l Nem is 

tartoztam soha se, - váJaszolt a ,araszt. büszkén. 
- Hogy lehet az, amikor már husz koronát 

fizetett is a tartozás ba l 
- Bi' ugy igaz a l Mikor a világosi hegyen 

elib0d á.U a zsivány, oszt a pénzedet kövotelyi, hát 
oda. adod neki, pedig nem tartozol vele. Hát ez is 
arra megy ki ! ,. ~·l 

• 
(Versekért koporsót.) A "Ha.társzéli· -Uj-

ság'" közli e verset : 

Nyugalmat sejtok tá.n a sirban, 
Halá.l0mat látom gondolatban, 
Egy tó partján, - csendes halálomat -,. 
Zugó hullámok nyaldossák arcomat. 

.Még egyet szólok, egyet s utolsót, 
Verseimért számomra vegyetek koporsót · : 
.4.dJátok olcsón : filléreilként egyet,,.· 
Sirhalmomra vegyetok keresztet. ··-~· 
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TÖRVÉNYKEZÉS. . 
' ' .. , 

Freystadtler flóra panas ra. 

Az ellopott betétkönyv. 

Fővárosi tudósitóuktól. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Glaucz Izidor kereskedő Szolnok. - Halmos Mór 
' cégvezetlS Budapest. - Fellner Lipót utazó Bu6 

dapest. - V a.ldmanrov Lajovki főhadnagy Bécs . 
· - Halicski Árpád jószágigazgató Fesetric. - Ba~ 

ra.nski Gyula ügyvéd Budapest. - Villányi Nán
dor utazó Budapest. Rónai Bernát tltazó Bu~ 

· dapest. - Vajda G. József utazó Bécs. - Acller 
József utazó Budapest. - Schmulovits Antal 

Arad, julius 22. utazó Bécs. - Guttma.nn Dezső utazó Bécs. - Fel~ 

v· ' a e ' utazó Temesvá.r. - Kelle Jenő utazó Budapest. 
Frevstiidtler Flórát ki millióit l tékozol ta lsenburg Arthur utazó Tapolcsány. - Sebők Miksa 

most szegénységében. nemrég su1yos kelle~et· Központi szalloda. N'ahlber Míksa utazó 
lenség érte. A valamikor szép asszony, akmek Bécs. - Frendl Ede utazó Bécs. - Semlitsch 
kalandjairól az egész világ beszélt, most Buda- Lajos igazgató és neje Kal~.n. - Ratkár József 
pesten egy kis ó-utcai zugszá-llodában lakik. · utazó Budapest. - Glück Odön utazó Budapest. 

E l l .< é h - Szigeti József gazdálkodó Talpas. - Reicz 
gyet en mu atsliga s öröme az, a a szeretett Ed ~ · f" é ··k Hód ő 1.~, h l s th . . .. . . e v .. ros1 um rno mez V<0.::1ar e y. - za -

01gánypnmása elhegeduh a nótáJát. . máry Tihamér rendörfőkapitány Hódmezővásárhely. 
Nemrégiben Freystiidtler Flóra arra a kel- - Barkas Gézáné földbirtokosnö Algyest. -

lametlen tapasztalatra jutott hogy bezárt szek· Faltsei Adolf utazó Makó. - Schvarcz Samu utazó 
rényéből eltünt a Valutab;nk által kiállitott Makó .. - Bensák Richárd tanár Csáktornya. -

Katrovtts. Antal kere.skedő Budapest. - Kram Ar
ezerkétszáz koronás betétkönyv-e. Panasza foly- nold kereskedő Budapest. _ Gotlieb József utazó 
tán a rendőrsóg kinyomozta, hogy a tolvaj Szeged. - Wollner Simon utazó Budapest. -
Cailiager Gusztávné, a hotel egy elbocsájt.ott Löwi Ignátz utazó Budape.:;t. 
szobaasszonya. Ez egy látogatás alkalmával Vass szálloda: Grosz Il?nátz ke.reskedő Sza~ 
kilopta a betétkönyvét a szekrénvből 5 20 ko- lonta. - Blás ~llklós tamtó Kal?ta. . Sá~uel 

. · , . Márton kereskedo Tauc. - Tarezelan L1pót ugy-
rona kivételével .felvette a bankban a penzt. A nök Budapest. _ Dancs Szilárd dr. ügyvéd 
20 koronás betéh könyvet azután eldobta az S;~;arvas. - Temmar Hernún hivatalnoknő Pau
utcán. Ceilingerné késöbb megtéritette a kárt. csova. - Bíró Sivirus lelkész Grum. - Kreffly 
Azzal védekezett, hogy 6 a könyvet nem a be- Má.tyásné _ta~itón~ Déva. . 
zárt szekrényből vette ki hanem 8 hotel folyo- Pannoma szalloda. Grosz .. ·Agost utazó Te-

. ' mesvár. - Zaller István kőmuves tanonc Nagy-
BÓJán találta meg. maros. - Rixer Ferenc építési vezet6 Nagymaros. 

- Már pedig én - mondta - ugy ta- - Schmuki Gyula utazó Budapest. - Marsebal 
nultam az iskolában hogy aki mit talál sz Hugó tanár Győr. - Marko\rits Emil ügyvéd. -
az övé ' Stefá.nitz Péter kijzségi biró Mondorlak. - Hiemen 

• Albert gazdálkodó Temesvár. - Frakl János ke~ 
A budapesti ügyészség ezt a furcsa tan té- · reskedó Versec. 

telt nem akceptálta, hanem vádiratot adott be 
a n<S ellen lopás büntette eimén. A vádtanács 
ma foglalkozott az esettel s ugy döntött, hogy 
Ceilingerné rossz tanuló lehetett az iskolában. 
Mert ha valaki. talál valamit, pláne egy bezái"t 
szekrényben és azt elviszi, bűncselekményt 
követ el. Ennek alapján a nOt vád alá is he
lyezte. 

KÖZGAZDASAS ts KÖZLEKEDES. 
ludapesti áru- és értéktözsde. · 

A t 1 
1 va.sá.rnap lesz u ar11di 

Ugusz Us -en nyomui.s•ok által r~.nde· 
' zendő nag)' népunne· ---========--;.. pélye, aho'· versen~ ek, kabaret, tüz j&t•k stb. éa 

este tánevig'\lom leaz. A népünnepélJ a. vá.roaliget ös~ 
azea helyiségeiben len megtlll'tTIJo. 

NYARI s'ziNHAZ. 
Péntek, 1909. julius bó 23-á.n: 

Fónyes kiállilással 

Az ember tragédiája. 

1909. julius 23. 

NYIL TTÉR~* 

j(aponta tö,bbször 
frissen pörkölt káVé 

füszer és illatszer KAROS 
SZAGÁTÓL mentesen ;;;;;; 

~ter Csakis· az 

Atlanti ka 
kávé és tea behozatalnál 

k.apha"tó. •21 

Villanyüzem ü ká' épörkölónk mü
ködésben látható a kirakatban. 

Arad, Andrassy-tér 20 Fischer Eliz-patota. 
Várost és megyei telefon 609. 
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D Ama! költe: ény: Irta: ~fadách Imre. Sziare alkalma"ta: 
Paulay Ede. Zenéjet s~erzette E'kel Gy11Ja. 

- Távirati tudúsitAs. _;_ 

Budapest, julius 22. 
------------------------ r Készáru: Kináht, vételkedv kielégitő, 20 ezer JJ.liD. 

-változatlan. Amerika %-ol olcsó•.b. 

As ir ak !iO kilónként szanJ.!tvll-: 

Délt " óra.l 
zárlat zárlat 

Tengerll910.máju~ra 6.9!-6.95 6 94-6.g5 
Boza 1910. ilpri isra 13.95-13.99 13.99-14-
Buza.l909.októ 1erre lj.~ 4--13 7[) 13.77-13 71' 
Rozs 11l09-. októb0rre !HIS -1199 1000 -l•• Ol 
Zab 190\l. októberre 7.6,-7.61 7 f.b-7.67 

.&Jrul 5 órakar 

Utótőzsde üzlettelen.. 

;IDEGENEK ARADON. 
- Jtill\18 22. -

Fehérkereszt szálloda. Toluay Kornél igazgató 
Budapest. - Dukasz Samu utazó Bécs. - Engel
ma.n Andor utazó Budapest. -- Oesterreicher Gyula 
utazé Budapest. - Vészi Jenő utazó Budapest.· 
- Hoffman Oszkár kárpitos Szabadka. - Forgács 
Ignátz utazó Budapest. - Könitzog Henrik: árva
széki ülnök Sepsiszentgyörgy, - Lunzer Pál hi
v&ta.lnok Pozsony. · Drottlef Ferenc utazó Bu
dapest, - Dobrovi Adolf körjegyzó Kurtej~'i. -

SZEMELYEK: 

Rafael Kun Irén 
Gábor Körössv Joei 
Mih&ly Za\ay Marglt. 
Lucifer Delly Lajos. 
Adám Kestder Ede. 
Éva. Kapolnay J 
A föld sz~t:eme L dbzlay J. 
Rab:>zo ga Di1ró1 Mór. 
1-sö demaoeog l.eövey Leo. 

2·ik demagog Polgár S. 
1-ső a I1épb• l Kuksár L. 
2~ik a oepből Várnat Jenő. 
Atnéni polgár Faludy K 
Catulu<~ Mar10nfl R. 
Pet r apostol Hunyady J. 
Helene Novák Irén. 
Boszorkány- Benköné. 
Tanítvillly K rtész D. 

Kezilete 8 éraker 

---------------==~---=------~-----------
URÁNIA SZINHÁZY ----------------·-

(Baró Slmr;myl-utoa 1. sdm, S:!!abadslig-tér mellett.) 
Mú~or l 909. íulius 23-an, péntek: 

• Ha.jókereszt~les. Természet után. - 2 Hamis asszony. 
Bohózat. - 3. A vör.1s kisértet. Orama,. - 4, Ceylon. 
Természet dan. - 5. A k s hajóinas. Eletkép. - 6. A 
me~boldo~ul feleség. Bohózat .. - 7. A vadaszJegy Bo
hózat. -8. Velencei drAma.. Dráma. - 9. Egy a többiért. 

Humoros. 

El6adlsok este fél 7 órától kezdve. 

Az előadJr-a barrntkor be lehet mennt. 

A.1 elöooásoll:: alatt a ea. és kir. 83. gyalogezred ;eneltara 
jatazik:. - Cukrá.<Jzda. 

Arad város beltertil etén házhoz szállitunk: 100 kqr. kömentes, · 
dara b os meszet . . . K. 3·20 árban. Teljes kocsirakomány 

ulg!JDmoi!011mlló/yogés 
bilóánlalmoJuuíl oda
múúnslhma,Ó}'()~ 
Itiiszoill ff 115itug!JSLitJDS 
.diat/zesis J?;sA/eióe!lt. 

KAPHATO: Nagy Farkas 
és Fejér Gyula cégeknél 
~su . Aradon. · 

j 
Teljes tisztelettel: -~ 
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meg r endelésén él fenti árból 10 százalék engedményt nyujt Sz il ágyi és Társa J ,. 
hatunk. m i U t á n ka 1• t e ll e n ki V Ü 1 á ll U nk . ARAD, Boros BánHér 22.~~. (Goldschmidt-hb.) 'lll 
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t909. julius 23. 

u fi tás. 
Van szerenesém a m. t. közönség szives 

tudomására adni, hogy 

. 80.000 kötetes kölcsönkönyvtáram 
· kiegészitéséül . 

·ttjdonsági 
Osztályt 

1étesitettem. Ez uj osztályt olyképen · fo~ 
gom vezetni, hogy az eddigi szokástól 
eJtéróen, mely szerint kölcsönkönyvtá
ramba ujdonságokat csak 5-10 példány
ban soroztam be, ez ujitás létesitésével 
eze:atu.l .minden ujdonsá
got 15-:-20 példányban fo
gom ez uj osztály révén az olvasó kö
zönség rendelkezésére bocsátani. Célom, 
hogy ezáltal a legmesszebb 
m.enő 1gén.yekne.lc 1s eleget 
tellessek és .m.egsz·üntesse.m 
azt a panaszt, mely sze:r1Dt 

.," egyes u.jdon.ságokra az ol• 
vasó .közö.uség.neA .uélla tul 
~Mokáig kellett vára.Jroz.u1a. 

Ez uj oS2Uiy létesitésével tehdhé hitell 
azt. hog., azok olvasási iginyd ls teljes mér· 
Ukben fogna!! k!elégitést nyerr.i, kik - saját 
könyvtámk lévén - csupáR ujhnságok ol· 

·- yasására szoritkDznak. . 
Egy további lényeges kedvezményes 

eljárást p~dig ezzel kapcsolatban egyide
jüieg ahzai honositottam meg, hogy u 
egy-két hónap malva forgalomból kikerülö uj· 
&onságokat, amelyPlret ugyis bekötetlen ál
lapotban adok c ic.Lsásra, megvételre m!lytl 
leszállitolt árban bocsátom a m. t. közön
ség rendelkezésére. Igy bárkinek módjá
ban álland, könyvUrát a legujabb és legjele
SEbb, jó á!lapoht müvekkel. olcda szaparituL 

"Ugyanezeu ujitá.st 

zenern n-kölcsönző intézetemre 
ls kiterJesztettem. 

Ez uj válJalatához ·a m. t. közönség 
szives pártfogását kéli, - kiváló tiszteletteJ , 

könyvkereskedő · 
ARADON, Andrássy-tér 20. sz. 

(Fiache• tllz·p•lota.) 
•-• Te1e1"on amAD1 aaa. . .-. 

lü.körfényes pa r ket nyerésé hez. 

-
MOLYOK ELLEN 

. LEGBIZ l OSABB SZER A 

VOJTEK ÉS WEISZ-FÉLE 

ÉVEK ÓTA KIPROBALT 

MOL YPUSZTITO 
. · -.50, 1.-, 2.- KORONAS 

EREDETI DOBOZOKBAN. ll 

Tyúkszemétől 
mfndenki megszabadur 
a Hajós-tél4 Anagallin 
használata által, nem 
piszkit, nem ragadós, 

kezelése igen egyszerU. Ara egy üvegnek utas;tással 
együtt 70 fillér. 

ll 

l l b 1 k. 1 • d 1 azonnal és a 88 . ez1zza as ;~\f:,.e~a~: 
1zzado re-

szeket .,Peppo"-val ecseteljük. A mirigyeket kiszárítja, 
a váladékot megszünteti és tökéletesen szagtalanitja. -

Egy üveg ára utasítással együtt l korona. 

P l k 
1 k-kiirtása a legmegfelelöbb módon 

O Os a és teljesen ,,Phenolsav''-val 
eszközölhető. A butorakat nem 
rontja, a .poloskáknak még a pe

téit is kiirtja. Szaga nem kellemetlen s kezetese rendkivül 
egyszerü. - Egy üveg ára 70 fillér. 

l 

H • t " · "Depillor". E csodahatásu . a~vesz o szer~el .. ~inden oly helyről~ ahol 
; . a hajnoves alkalmatlan, mmt az 

arc, nyak, kezek, azt egy pár 
perc alatt minden fájdalom nélkül eltávolitja. - Ara 

utasilással együtt l korona. t9t 

l d 
, ' 1• , legjobb, legtartósabb g umm i ovszer a e a l 8 "N ITER", a világ legjobb preser

vativa - 6 darab egy eredeti doboz-
ban 2 korona. . 

~ ' 

Fenti szerek kapbatók az egyedült kész1t0nélr 
l 

" gyógyszertárában A RAD, HaJ· ÓS ,= Arpád Andratssy .. tér 22. sz. 
· a megyeházzal szemben. -
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~
~~ K · • J ~ f börönd- és bördiszmüáru üzlet 
(~·~· .. \f~'ll ra.m~·~·~,7~~~ ~~Se ARA~, S~ABA~.sA~~~ÉR 3. SZ. 

\::.. \··. . ! ;/:"'~ .. :~) Saját készitmenyU böröndok m1~denfele klvttelben, ugy ki~SI~)be.ni és ~ag~bam ela~as. ~ö1 kez1ta~~ak a l~g
-:.':::.-~<!-.:1-:ft::J.·i}Y finomabbtól a legolcsóbbig, tovabbá pénz, do_hány, belsötarc~_k, 1skolataskak dus valasztekban. Javitasokat JU· 
""~ · · · ·· · • tanyos áron eszkozlöm. 1814 

, 'PRO HIRDETESEK.· 
.A. lS. :l :n e k 

Ismeretség híján 

háza.stársra. kulcsárra, 
nevelöre. gazdasszoyr~ 
üzletvezetöre, szakácsnöre, 
kónyvelöre, szobaleányra, 
segédre, házi- vagy 
ispánra, trodaszolgára, 
gazdatísztre, pénzbeszedöre, 
kulcsárra, házmesterre, 
vwczellérre, stb.-re 
kertészre, van sr.üksége, 

'b6rbeac::b:1:l k.i."V'AJD. c 

btrtokot, kocsit.. 
h•zat, \ c lovat, 
vadászterü- t halászatot, 

!etet, telket, 

b u tort, 
zongorát. 
bort, 
gyümölcsöt, 
gabonát, 

Ak. :l 

üzletet, 
mühelyt, 
lakást, stb. 
vagy 

mlr.dezeket vétel vagy bérbevétel czél
jából kerest ; • 

A.k::l 
valamely állást betölteni kíván: legbizto

sabban ér czélt, ha az 

, ~.RADI KÖZLÖNY" 
k.:ls h::lrd.e1iés:l 

rovatát használja. 

ljj. gyihiy Sánaor 
papirnag.v kereskedésében Debre
cenben felvétetik egy ügyes, szo
lid keresztény segéd. · 2728 

X la Dó 
egy ö~ szob§s és alkofos uri lakás 
fürdőszobával és mellékhelyiségek
kel augusztus hó l-től, esetleg 
november hó l·tól. Bővebbet a 
szinházi Tersenybazárban. 2722 

J4oBern kölcsönUruukba 
érkezett ujdonságok: FeHcitas Rose: 
Heideschulmeister, Zobeltitz: Die 
körbe des Herrn von Wildenberg, 
Ewers : Mit meinen Augen. Ingusz 
l. Fia And, Andrássy-tér 16. 173 

-----------
. fínyképészetl dkkek. 

Bármily · gyártmányu f~nyképez8 
gépeket előnyös részletfizetésre. 
Fényképészeti lenesék bármely mi· 
nóségben, s az összes fényképé· 
szeti kellékek és ujdonsá.gok rend
kivüli elönyá.rban. Bloch H. papir
kereskedése és könyvnyomdája. 
Fényképészeti cikkek gyári rak
tára. Teleion 126. sz. 600 oldalas 
árjegyzék kivá.natra ingyen. Vi
déki rendelésekhi:'Z részletes hasz
nálati utusitás és ujdonságok is
mert.fltése lesz mellékelve .. ·· 1216 

egy bányate epi községben 40.000 
korona forgalmu vegyes üzlethez, 
egy rőfösben teljesen jártas ke
resztény kereskedőt, kb. 25-80 
évesig, ki a magyar, német és ro
mán nyelvet teljesen birja és leg
alább 10.000 korona tőkével ren
delkezik. Vevőkörről biztositva. 
Komoly_ leveleket a kiadóhivatal 
továbbit. 2589 
·- ___ c ___________ -

Sürgósen Elaaó magin!ak. 
6 szoba, fürdőszoba, nagy kert. 
Tököly Imre-utca (Halász-utea) 46. 
sz. 2679 

fiafal kereskdösegéa 
parasztrőfös és rövidáru szakmá
ból, ki románul is beszél, 30 kor. 
kezdőfize és és te1jes ellátás mel
lett azonnal felvétetik Krausz Ig
nácnál, Tenke. 2703 

pap Irkalapoknak 
való krepp- és selyempapirok nagy 
választékban. Aradi felvételü és 
egyéb képes levelezö-lapok nagy
ban és kicsinyben. Irodai cikkek, 
valamint üzleti könyvek kitünő 
minőségben. Névjegyek és nyom
tatványok. Egész könyvtárak vé
tele. Kerpel Izsó köny v- és papir
kereskedése Aradon. Telefon 885. l . 262 l 

Engel~'!!~~-le __ 

Chassalla Sandalot 
hölgyek, urak és gyermekek 

részére 2096 

tennis czipök 
kizárólagosiUl 

Weluberger láttos cip6 áruházában 
luapb<tt6lil:o 

IIIJ 

Uj vendéglő megnyitás. 
-:-; i1'i 
~-1• ~·: ....... 

~~ ~:-t. 

Van szerenesém a n. é. közön
séggel tudatni. hogy a Fejsze-utca 
l. szám alatti 

vendéglömet 
~--J!;· 't tt t::.;;ijjmegnyJ o am, 

ahol is naponta friss slir ts' jó bo
rok, u. m. : rizliogi, bakator, vö
rös és jó asztali borok a legolc~óbb 
árak me !lett lesznek kitizoigál va. 

Jökarban t:uto:t kuglizó-pálya. 
Társas összl'jöveblekre alkalmas 
helyiségek. Pontos, szolid kiszol
gálás! 2619 
Szives pártfogásért esd, tisztelettel 

Ungureán Viktor l. 
. ve(ulégUb. ' 

.. 

:; 
1 Papirkalapok l 

\C ... 
"" '4 ... 
~ ... o .., 

o~» .,.. ~g 
~ o= IQ >-:j,;' 

o~ ... c:=~ IQ !""' 
~ 

Jnlitts l-én 
életbe lép az uj bortörvény! 

Bornyilvántartási 
§könyvek== 
tüzetek é~ nyomtatvA• 
n;yok jutányos árban 

kat,hatók 

Pichler Sándor 
papiros, irószer és Ulleti könyv 

raktárában 

A.rad, Szabadság·t~r l. 
"relelon 308. sz. a.&7 

M. kir. szabadalmazo•,, 

minden szinben 

kaphaták 
Pichler Sándor 

p apirkereskedésében 

Arntl, Sr.abadsác-tér I. 
Vidéki megrerdetésel< azonnal esz-

közöltetnek. 951 

Panztölcsonöket 
jelzálogra, váltóra és 

tisztviselök részére 
legelőnyösebb feltételek mellett 

1 övid t dó alat.t 2049 

ls.1eszk.özöl 

Rónai Ödön 
bankbizományi irodája 

Arad, Kölcsey-utc 1 3. sz. 
- - ·-----·---- ----
!rad. sub. tlr. város rtodérkapltit.uyl bivat!lától. 

11511-1909. kh. 

Hirdetmény. 
Borsziva~t·tt i.J~ t9o~ö~~1rj~t~~et~~ó 2~()~ipj~~a~~t 
6I hozzá való legjobb ruiiJősegf; f fog~tt e~y drb. tehén. és ~gy drb. 
gammi csövek legolesóhb gyár! 1 bo~J~ n;tmt gazdátlan JÓszag folyi) 

árakon. l évi JUlms ho 30-an d. e. 8 órakor 
· A ni'nttyu hengerből a bor utOh'll) az óvártéri á la~vásártér bejárójá· 

oseppig kifolyik, a szőló magv11k, nál tartandó ll)IIvános árverésen 
héjü. és egyéb tisztátlanságol! a lPgtö~bet igérőnek készpénzért 
azonnal tová.bbittatnak, ezáltal a szí· eladatm fog. 
nttyu nem romlik és a bort Mtfl Arad, 1909. évi julius hó 16-á.n. 
ronthatja, a gépezet. jó ~ük~:d6- S.arlot

1 aeért 8 ~vl jótá.llás1 mgyen Javt.ás föka ttán)'. 

T ü zi fecskendők --. -·~--------- p 

22037-1%9. Golyó azelepekket. közr;u; .. 
geknek legalkalmasab~, 
mert homokos és sáros viz hasz- .IJirde_ tmény. 
nálatánál sem tagadják meg a 
azolgálatot, - a gép jó ~nüköd~- , Arad szab. kir. város tanácsa 
séért 8 évi jótállás (ingyen javitás), 1 a m. kir. belügyminiszteriumnak 
hozzá való országos egység.s csa- rendelete nyoman ezennel közhirré 
nrok és a legjobb minőségü belüJ teszi, hogy mindazon tartalékosok 

gummirozott és póttartalékosok, a kik a. Bosz· 
kendereiövek niáoan, Hercegovinában és Dal
a legolcsóbb máciában állomásozó csapatokhoz, 

árhan intézetekhez é!'! tengervédhez fo
ljó évi március hó 15-én kivéte
le . tényleges szolgálattételre be
hivatta~:e, illetőleg már ' 1908. évi 
november hó 3 án nvilvántartat
tak, azon esetben, ha minden két
séget kizárólag igazolni képesek, 
hogy visszamaradt családjukat sa
ját keresményükből tartották fenn 
és bellivatásuk kovetkeztében visz· 
szamaradt családjuk önerejéből 
magát fentartani képes nem volt, 
összeirásuk és a kincstár által 
nyujtandó segélyben való részesit
tetesük végett folyó ~vi augusz
tus hó 10-ig a polgármesteri hiva· 
talban jelentkezzenek. 
, · Arad, 19og. julius 17. 

•·• ""'·. . ,~.. ,_-:. ·:. A városi tanács. 

l.... :.1 
. ·.~ 
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